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BOSNA ITMRCEGOVINA

I.'RED ZA RAZMATRAN TEZALBI
EOCHA I4 XEPTE|OBHHA

KAI{I-EJI,APULJA 34 PA3MATPAEE XAJIBH

BOSNIA AND TIERZEGOVINA
PROCUREMENT REVIEW BODY

Broj : JN2-0 I -07 - I -1 459 -1 0 122

Sarajevo, 13.07 .2022. godine

ured za razmahanje zalbi BiH, rjesavaju6i po Zalbi od 18.05.2022. godine, ponuditelja T
Machinery a.s. Production, Sale and Service of Mining Technology, izjavljenoj na odluku o
poni5tenju postupka javne nabave broj: 0l-09-13278-1122 od 09.05.2022.godine, Ugovornog
tijela: JP Elektropriweda BiH d.d. Sarajevo, u postupku nabave opreme mehanizovanog
Sirokodelidnog kompleska za potrebe JP Elektropriweda Bosne i Hercegovine ZD Rudnici
Kreka d.o.o. Tuzla", na temelju dlanka I11. stavak (l) todka d) Zakona o javnim nabavarna
Bosne i Hercegovine (SluZbeni glasnik BiH" broj: 39114), i dlanka 230. Zakona o upravnom
postupku ('Sluibeni glasnik BiH", br. 29102,12104,88107,93109 i41ll3),na Plenamoj sjednici
o drZanoj dana 29 .0 6.2022. go dne i I 3 .07 .2022. god ine, doni o j e :

RJESENJE

1. Usvaja se Zalba i poniStava se akt Ugovornog tijela i to:

Odluka o poni5tenju postupka javne nabave broj: 0l-09-13278-1122 od
09.05.2022.godine, Ugovornog tijela: JP Elekhopriweda Bosne i Hercegovine d.d.
Sarajevo, u postupku nabave opreme mehanizovanog Sirokodelidnog kompleska za
potrebe JP Elektropriweda Bosne i Hercegovine ZD Rudnici Ifteka d.o.o. Tuzla" i
predmet se wa6a prvostupanjskom tijelu na ponovni postupak.
O povratu sredstavaka uplaCenih na ime naknade za pokretanje ialbenogpostupka ovo
tijelo donijet ie posebno rje5enje.

Obrazloienje

Ugovorno tijelo- JP ,,Elektropriweda Bosne i Hercegovine" d.d. Sarajevo, provodi otvoreni
postupak javne nabave:,,Nabava opreme mehanizovanog Sirokodelidnog kompleska za potrebe
JP Elektoprivreda Bosne i Hercegovine ZD Rudnici Kreka d.o.o. Tuzla".

Nakon provedenog postupkq Ugovomo tijelo donosi Odluku o poni5tenju postupka javne
nabavke broj: 0l-09-13278-1122 od 09.05.2022.godine, na koju Zaliteljlponuditelj ,,7
Machinery a.s. Production, Sale and Service of Mining Tecnology, Rati5kovice, deSka
Republika, ulaZe ialbu.

Navedena Zalba je u skladu sa dlankom 100. stavak 5. Zakona o javnim nabavkama proslijedena
ovom tijelu na nadleZno postupanje.
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Lalit"liu Zalbi navodi stjedede:

t. ZAf,nnNI NAVOD - >Transformatorska sranica 6/0.51 i I kV,,

Stav Ugovomog organa u pobijanoj Odluci kako slijedi:- 
"Prema definisanim zahtjevima u tehnidkom dijelu tenderske dokumentacije iodgovorima datim na.pitanja pojainjenja od ponudadaje trazeno aa tansronnatorsku stanicu6/0'5 Kv locira u sabimi ustop iti tomlru u transportnom hodniku na cca. 600 m udaUenostiispred dela" Ponudadu nije ostavljenurrogreoo.t au mrro*uio.rt ,tuoiru 6/0,5 Kv locirana energetski voz nitije o.stavrjena mogueiost da udaljenosi" n rri.it""rs1s 5tanise od delabude cca r50 m, a korika j",-p.r"gl"r,,:Lri* L t.na".rt. r"i.,rr**te, udeljenostienergetskog voza od dela' Ponudad rmachinery.je i pored toga, predvidio da nansformatorska

;ffi ffi iffi #.trfi:::*H,H?":P"'*"ij"i'pu',io"f;il;;tehnidki,"hG;;;;

$,'""'[H';,X"'+:ffi*?.y.':Hffi;f#],]*: 
dokazaodaponudenarokacija nezadovotiava

Da Ugovomi organi u Tenderskoj o"mr"itu"i:i NUE JASNo odredio Iokaciju za ponudenutansformatorsku sranic,, DoKAZUT ,rui"eii o dinjenidnolfi,,a koje je imeo rJred zatamntanje zalbi BiH 
,u 

Rjesenju u.:, iNzor-67 i;t;';;;/io 0., 1.2020. godine,navodeii: ovo tijelo zakljuduje. au"ugouo';iijelo nije k";;;;r,rriruro mikro lokaciju,,.Takotrer, tJred, za razmatranje zaiui siH y. Rjeselju broj: JN2_0r _07_1_2r3_fi/2r od11.03.2021. godine, izveo zakljudak, navode.i:,i,,,1 t*olJ'si."["'i fleksiblno postaviopredmetni pojanr/lokac_ija_saaaajem a"tr.r.*L p"stupka 1. .f,, ,Uog c"gu ugovomi organ NEMozE INSISTIRATi T+. dk*,j" ;;ffi"ne transfoilaior.kE 
-stanica 

M.RA BITI
Loy-UDEryA iskljudivo. na lokr.iji k;;r; il.*.abimi uskop,,.Nadalje, u Rjesenju broj; JN2-0rJoi-t:tni-inl *J;; 2021. eodne, kojeg je ugovomiorgan skoro u cjerosti citirao u pobijanoj odtuci, naueden ie i stav fii"iu ,u raamtanje zarbi

:|,rf'# Y&#ff"-' 'uil'no iti ';'"':'"'" yre citirao,.a isti glasi:

-krfi;;i?rj"l#j,j.",lr,ffi ftHl':HH1*t""l,,1ttll[xxT**:*?*H:dinjenice, a kako je odigredno a" ,g"r"-i-"r!an,nije prov." ;" !;; j;plo"uoo niti je ponudiopohebna rasporoZiva dokazna r'"i.wu, u;;;;iddr"il;d *j.4firj; f,ir*toz"r1uu smisru inamjeri odrZivosti isrog, to u konadnici do""iia; toga ouie #il'ni'*""a osnovan..,Uvidomu obrazloLenje zarbeno'g,navoda u prui.irr"j 
"aru"i 

iprotutno ,J 
","1I -u.i"oiti da Ugovorniorgan nije sproveo ,,, 

':o:io::,.:rr, 
fi;j;;rnow koiih bi ,;;;;rovati svoje rwdnje.peovorni organ, po Sesti put,.nije postupio po uputama riredazarazmahanje zarbi BiH.Talilac podsjei4 da je maksirnal;" ,rd;1il#;onudene t.*rror-utJirte stanice uslovljenaobaveznim ispunjavanjem zahtjeva t":i * 

"arir" nlzahtieve:.,pad.napona manji od r5%,snaga transformatorske stanici veta'za iilr- " odnosu nu inrtutir*u snagu pofrosad.
ff?-:T:^T" i izvodenje uraditi u skradulu piurimko* 

,,.u predmetnom sludaiu, Ugovorni organ je konkretno i jasno zahtijevao sriede6e:-,,Procentualni pad u normalnom ralu'"l"iiiir1r, rigg*odip#rjoo* kod upustaqiauYo<lSYo Un na mjestu ysra!1je.,, gabera 1.;. ib gfr;32t46)stavka 43.)l-,,Transformatorsku stanica erosr r l [w o.u" liti proi.ttor-u, montirana i instalirana u skradusa odredbama 
',pravilnika o t.r,nietir-r"*.iirii"r;;'d&;rhojenj4 

urerraje iffiIf if ffi;H,llTd'";;;;i'r,"?#l ",,, c,sr. rist snzur iroi 2t / 8B), .ra6eh
-,, Snaga transformatora mora biti za 2}%oveia u odnosu na instalisanu snagu er. pohosada na9iilfffJf;';,Tffi:I: 'p""ii**i:u'ffi;; sn. 2t/30 r",a"*r." a"kumenracije sto je



Dokazina osnovu kojih Zalilac osporava tvrdqju Ugovomog organa da je imperativno odredio

Iokaciju za predmetnu transformatorsku stanicu nalaze se u Tenderskoj dokumentaciji na niZe

navedenim shanicama:
.Stana 33/46 Tenderske dokumentacije u Tabeli 1.9. stavka 7. navedenoje:

,,Transformatorsku stanica 6i0,5(1) kV, namijenjena 7a napajanje elektridnom energijom

odvoznog i smjemog fiansportera, drobilice i hidraulidnih pumpi, teba biti smje5tena na

pogodnom mjestu (komora ili sabirni uskop) na cca. 600m udaljenosti ispred del4 u optimalnoj

blizini pomenutih uredaja koje 6e napajati.
.Na konkretno i jasno postavljeno piunje 14. 1. 2020. godine, Je li ta shema obavezna ili se

mogu ponuditi dvije transformatorske stanice 6/0,5 kV, gdje Ce se jedna tansformatorska

stanica nataziti u komori pumpe, a druga u eneregovozu. udaljena najmanje 150 m od lica? "
Ugovomi organ je dao sljedeii odgovor:

,,2) Transformatorska stanica 6/0,5 kV (ili dvije) moZe biti smje5tena u sabimom uskopu ili
komori ventilacionog hodnika u optimalnoj blizini potroSada koje 6e napajati. I-lkoliko

udaljenost hidraulidnih pumpi bude na takvoj dufini da se ne moZe elektidki napojiti sa

pomenute trafostanice Rudnik 6e obezbijediti drugi izvor el. napajanja " Pojam rijeEi,,moZe" u

semnatidkom smislu madenja rijedi onta1ava,,moguenost" a NE ,,obavezu' kako to tumadi

Ugovorni organ.
.Stana 42/46 Tenderske dokumenatcije u Tabeli pod nazivom ,,Stavka broj 9: ELEKTRO
OPREMA I INSTALACIJA*' u kojoj je Ugovomi organ pod rednim brojem 54. naveo, kako

slijedi:

o,Ponudena elektro oprema: transformatorske stanice 500V i 1000V locirane u komoru i na

energetski voz ispred u transportnom hodniku. Defurisati rjeSenja maksimalne udaljenosti TS

500V i TS 1000V od fronta Sirokog dela":

Navedeni citirani zahtjevi iz Tenderske dokumentacije, nedvosmisleno potwduju da Ugovomi

organ NIJE konkretno odredio na kojem mjesu MORA biti postavljena ponudena

transformatorska stanica, nego je ostavio MOGUCNOST da ponudadi u skladu sa wojim
tehnidkim rjeSenjima defini5u optimalnu udaljenost transformatorske stanice od potro5ada uz

obaveao uvaZavanje zahtjeva u pogledu maksimalnog pada napona, rezervne snage

transformatora i projektovanja i instaliranja uredaja u skladu sa Pravilnikom, zbog dega je
navod Ugovomog organa da iatitac nije udovoljio eliminatornom zahtjew iz tenderske

dokumentacije vezanom za lokaciju hansformatorske stanice 610,5 k\A apsolutno

NEOSNOVAN.

Sve naprijed navedeno, nedvosmisleno dokazuje, da je ialilac ISPUNIO sve Sto je konkretno i
jasno zahtijevano Tenderskom dokumentacijom, dime je ispunio kvalifikacioni zalrtjev. Valja
podsjetiti na nepobitnu dinjenicu, da je Drugostepeni organ u svojim rje5enjima odluduju6i po

predmetnom Zalbenom navodu izveo sljede6e zakljudke:

.RjeSenje broj: JN2-01-07-l-2391-18120 od 4. 11.2020. godine, ,,lmaju6i u vidu naprijed

utwdeno, ovo tijelo zaklju6uje da ugovorno tijelo nije konkretno definiralo mikro lokaciju
Transformatorske stanice 6/0,5 (1) kV namijenjene za napajanje elektidnom energijom

odvomog tansporterq drobilice i hidraulidnih pumpi";
.Rje5enje broj: JN2-01 -07-1-213-lll2l od 11.03.2021. godine, ,, (...) kako je Siroko i
fleksibilno postavio predmetni pojam/lokacija sadrZajem dokumenata postupka (...),,,
.Rje5enje broj: JN2-01-01-l-1605-1212l od 15.9.2021. godine, o,Osnovanost Zalbenog navoda
se ogleda prije svega u dinjenici da ugovorno tijelo ne daje niti jedan valjan razlog ili dokaz

kojim bi nesumnjivo uvjerio ovo tijelo da je smjesaj transfomratorske stanice na euergetskom
vozu neprihvatljiv u odnosu na tvrdnju ialioca koja se odnosi na pogodno mjesto, odnosno da

li je time zadovoljen uvjet iz TD-e kako glede smje5taja transformatorske stanice, tako i glede
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drugrh uvjeta koji se vez:u za navedeno, a sve u svezi sa uvjetima definisanim tenderskomdokumentacij om, odnosno tehnidkim specifi kacijama.

Dakle, iz citiranih navoda lJreda za razrnatranje zalbi BiH, nedvosmisleno se moZe izrru6izakljudak, da je Drugostepeni organ utwdio da Ugovgrni organ NrrE t orr.r"nro odredio mjestona kojem 6e biti locirane transfromatorske s-tanice, u-sto pi.arturlja ,"kljudni raz)og,,Ugovornom organu u ovom Zalbenom navodu.

ialilac,po ko zna koji put podsjeia na tehnidke zahtjeve Tenderske dokumentacije kako slijedi:- ("') u rabeli br' l '9.. T?- Tehnidki zahtjevi za pojedinadn" ,tu*"lt"noidka usaglasenosl zaelektro opremu i instaracije, na str. 33/36, todka pod red.br. 7, ,g;r;; organ je zahtijevao:
,,Transformatelsk, 5tnnisa 6/0,5(l) kv, namijenj 

"u iu oipffi"""t.t oieoo, energijomodvomog i smjernog transportera drobilice i niiraurienin ,r-ri; o"uu tiri smjestena napogodnom mjestu (komora ili sabimi uskop) na cca. 600 m uaaj.norti isfred dela, u oprimalnejblizini pomenutih uredaja koje ie napajati
U sludaju da ponudad ponudi 2 vN iransformator4 ukoliko je neophodno, ponudad mozepredvidjeti paraleran rad transformatoruuzpreduzimanje,rih p;;;i'mjerazasiguran rad iodrZavanje' Snaga transformatora mora biti za 20%o veia u odnosu na instalisanu snaguel.poto5ada na 0,5 kV naponu.
Transformatorska stanica 610,.1.ky heba biti projektovan4 montirana i instalirana u skladu saodredbama,,Pravilnika o tehnidkim normativimazaelekridna postrojeija, uedaje i instalacijeu-rudnicima sa podzemnom eksproatacijomo'(, sl. rist sFRJ;1;oj )iiiij.,r...l
Nadalje, u istoj Tabeli r.9., stavka poa ieanim'trgj:p 8, us";;i;;;#i, propisuo srjede.e:
,,specificirana erektro oprema i njene karakteristike ;, ;rt" ;;;sa opstim definisanimpreduvjetima- obaveza ponudadaji oa na osnow projektnih.j"srnju,-poordi sw elektidnuopremu potrebnu za pustanje u rad i rad sirokog. d;h Takode,;u po'oia*u erekho oprema*PLdl bude najnovije tehnoloske generacije tJ3a ee 

"u.rui:"atil"irortavan i tunkcionalanrad Sirokodelne opreme...o.

upravo, vodedi se ovim zahtjevom Ugovomog organ a,.Zarirac je,u skradu sa svojim projektrimrje5enjem, ponudio najjednostavnije i najfunk"cionutnii. rjeSenje.
Dokaz navedenim rwdnjam a, zatilac po-t*ori. na stanici 57g. ponude, na kojoj su prikazaneobje transformatorske stanice:
- Jedna transformatorska stanica smjestena je u komori za hidraulidne pumpe visokog pritiska
sa m.e^hanidkom filtracijom i hemijskim tretnanom vode sa prate6o, oir"*or, na udarjenosticea 1000 m od ulaza u siroko delo upravo izrazrogaaa ui,e raJor"r:i" r"nu* u Taberi 1.7.TD-Tehnidki zahtjevi za pojedinadne stavke/tehnieiu urugtJ"*ri #;-k; pod rednim brojem3 u kojoj je zatrtijevano:
,,Hidrat'lidne pumpe visokog pritiska sa mehanidkom filtracijom i hemijskim tretnanom vodesa pratedom opremom T:k d" bude postavljena i-instarirana , u*-ho.nog hodnika, naminimalnoj udaljenosti 1000 m odulazau Siroko delo...,,

9r t"i. rjesenjem zarirac jeispunio postavljene TEHMdKE ZAHTJEVE:
l.Zahtjev iz Tabele 1.9. stavka 4: , toiol i" ,uhtii"u*o,
"Procentualni 

pad u normalnom radu i;lo.5youn. Procentualni pad napona kod upustanjau%o<l1Yo Un na mjestu ugradnje."
Z.zahtjev iz Tabele 1.9. redni broj 7. stana 33r46-TD, kojim je zahtijevano da snagaTransfomratorske stanice mora biti 

-za 
20o/o veia u odnosu .rainstalisanu snagu elektridnihpotoSada;

3.Zahtjev, str. 26 TD- posebni uvjeti gdjeje ugovorni organ propisao:
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-,,Raspored elekho opreme koncipirati tako da omogu6ava Sto jednostavniji pristup istim u
swhu odrZavanja, odnosno koncipirati tako da omogudava Sto hrZe intervencije odriavalacai
Sto krade zastoje tehnoloSkog procesa-"(...)

Opreza radi, Zalilac istide dinjenicu, da je Ugovomi organ, u Tehnidkim zahtjevima TD,
poglavlje 4. od sh. 20 panadalje, u Predmetu isporuke za sw opremu koja se isporuduje naveo
sljededi zahtjev:,,U skladu sa svojim najboljim proizvodnim iskustvom i tehnidkim znaqiima
Ponudad ie predloZiti rjeSenja koja 6e u potpunosti odgovarati specifidnim potebama Rudnika,
te isporuditi opremu koja 6e u svemu zadovoljiti navedene zahtjeve u pogledu performansi,
trajnosti i pogonskih osobina."

Nadalje, na str. 28130 Tehnidkih zahtjevaTD,zaEleketroopremu i instalacije, kaoinastr.42t46
stavka 54, Ugovomi organ zahtijeva sljede6e:
-,, Ponudena elekfto oprema: transformatorska stanica 500V i 1000V locirane u komoru i na
energetski voz ispred u transportnom hodniku. Definisati rje5enje maksimalne udaljenosti TS
500V i TSI000V od fronte Sirokog dela.
Dakle, iz citiranog zahtjevaTenderske dokumentacije, popuno je jasno da je Ugovorni organ
ostavio ponudadima da defini5u rje5enje maksimalne udaljenosti Transformatorskih staniciuz
obavezro ispunjavanje postavljenih tehnidkih zatrtjeva:
1.7-abtjev izTabele 1.9. stavka 43 u kojoj je zahtijevano:
,,Procentualni pad u normalnom radu u%o<So/olJn. Procentualni pad napona kod upu$tanja
u%o<15%o Un na mjestu ugradnje."
2.zahqev iz Tabele 1.9. redni broj 7. strana 33i46 TD, kojim je zahtijevano da snaga
Transformatorske stanice mora biti za 20o/o veia u odnosu na instalisanu snagu elekridnih
pofto5ada.

U skladu sa zahtjevom, Zalilac je u ponudi, sh. 175, stavka 54, definisao rjesenje udaljenosti
-nafostanica, koje ispunjava naprijed navedene tehnidke zahjeve.

Postupaju6i po Rje5enju Uredazaraunatranje Zalbi BiH, Ugovomi organ neosnovano iznosi
argumentacij u kako slij edi :

-Na osnow stavova Ureda za razmahanje i:albi iz Rje5enja i uvaZavajuCi zatrtjeve tenderske
dokumentacije, energetski voz nije ,,pogodno mjesto" za lociranje transformatorske stanice
6/0,5kV obziorm daje:
-Energetski voz lociran uz Siroko delo na udaljenosti od cea 150 m, a ne na udaljenosti cca 600
m kako je trazeno u Tabeli 1 .9 stavka 7. Tehnidkog dijela tenderske dokumentacije,"
Napomena: Na sh. 28/30 Tehnidkih zahtjevaTD, zaEleketroopremu i instalacije, kao i na sh.
4446 stavka 54, Ugovorni organ zahtijeva sljede6e:
-,,Ponudena elektro oprema: transformatorska stanica 500Vi 1000V locirane u komoru i na
energetski voz ispred u transportnom hodniku. Definisati rjeSenje maksimalne u.taljenosti TS
500V i TSI000V od fronte Sirokog dela".

Iz navedenog zahtieva Tenderske dokumentacije vidljivo je da je Ugovomi organ ponudadima
ostavio moguCnost da ,,definiSu" rje5enja maksimalne udaljenosti, Sto dokazuje da naprijed
navedeni stav Ugovomog organa NIJE tadan.

-U Tabeli 1.9 stavka T.uzagradi kao,,pogodno mjesto" naveden je sabimi uskop ili komora, a
ne energetski voz.
Napomena: uredzarazn'ratranje Zalbi BiH je rjesenjima: ,,\iesenjem broj: JN2-01-07-l-2391-
18/20 od 4. ll. 2020. godine, zauzeo stav:Irnaju6i u vidu naprijed utwdeno, ovo tijelo
zakljuduje da ugovomo tijelo nije konkretno definiralo mikro lokaciju Transfonnatorske stanice
610,5 (l) kV namijenjene za napajanje elektridnom energijom odvoznog transportera, drobilice
i hidraulidnih pumpi'; Rjesenjem broj: JN2-01-07-1-2t3-tt/21 od tt.o3.2o2t. godine, T:lvzeo
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stav: ,,/...; kako je Siroko i fleksibilno postavio predmetni pojamflokacija sadrZajem dokunenata
postupka (...)", da Tenderskom dokumenatciojom NUE konkretno definisano pogodno mjesto.
-Energetski voz smjesten u transporhlom hodniku neposredno uz Siroko delo, a nije smje5ten u
komori ili sabirnom uskopu, te se tako ne moZe twditi ni da je indirektno transformatorska
stanica 6i0,5 kV locirana u skladu sa zahtjevom tenderske dokumentacije,
Napomena: Uredza razmatranje Zalbi BiH je rje5enjima: ,,R.jeSenjem broj: JN2-01-07-l-2391-
18/20 od 4. ll. 2020. godine, z:;uzeo stav: Imajuii u vidu naprijed utvrdeno, ovo tijelo
zakljuduje da ugovorno tijelo nije konkretro definiralo mikro lokaciju Transfomratorske stanice
6/0,5 (1) kV namijenjene za napajanje elektridnom energijom odvoznog fansportera, drobilice
i hidraulidnih pumpi'; Rje5enjem broj: JN2-01-07-l-213-11121 od 11.03.2021. godine, z:lvzeo
stav: ,,(...) kako je Siroko i fleksibilno postavio predmetni pojamflokacija sadrfujem
dokumenata postupka (...)", da Tenderskom dokumenatciojom NIJE konkretno definisano
pogodno mjesto.
-U odgoowima na pitanja poja5njenja izridito je navedeno da Transformatorska stanica 6/0,5
kV (ili dvije) moZe biti smje5tena u sabirnom uskopu ili komori ventilacionog hodnika u
optimalaoj blizini potroSada koja 6e napajati, to jest potwdeno je da jedna eventualno dvije
ffansformatonke stanice 6/0,5 kV hebaju biti locirane u sabimom uskopu ili komori
ventilacionog hodnika.
Napomena: Uredzarazmatranje Zalbi BiH je rje5enjima: ,,Rje5enjem broj: JN2-01-07-l-2391-
18120 od 4. ll. 2020. godine, zatueo stav: Imajuii u vidu naprijed utvrdeno, ovo tijelo
zakljuduje da ugovomo tijelo nije konkretno definiralo milao lokaciju Transformatorske stanice
6/0,5 (1) kV namijenjene za napajanje elektridnom energijom odvozrog tansportera, drobilice
i hidraulidnih pumpi'; RjeSenjem broj: JN2-01-07-1-213-lll21 od I1.032021. godine, zzittz@
stav: ,,(...) kako je Siroko i fleksibilno postavio predmetni pojam/lokacija sadrZajem
dokumenata postupka (...)", da Tenderskom dokumenatciojom NIJE konkretno definisano
pogodno mjesto.
- Pojam ,,pogodno mjesto" za transformatorsku stanicu 6/0,5 kVu tenderskoj
dokumentaciji nije Siroko i fleksibilno postavljen , izdvojeno izvan konteksta navedeni pojam
ve6 je pojam ,,pogodno mjesto ,, uvijek u vezi sa preostalim dijelom tebnidkih zahtjevagdje je
uvijek pojam,,pogodno mjesto ,,uzagradi stoji jasna odrednica,, (komora ili sabimi uskop)
Napomena: Ured za razmatranje Zalbi BiH je rje5enjima: ,,Rje5enjem broj: JN2-01-07-l-2391-
18i20 od 4. ll. 2020. godine, zauzeo stav: Imajuii u vidu naprijed utwdeno, ovo tijelo
zakljuduje da ugovorno tijelo nije konkretno definiralo mikro lokaciju Transformatorske stanice
6/0,5 (1) kV namijenjene za napajanje elektridnom energijom odvoznog fransportera, drobilice
i hidraulidnih pumpi"; RjeSenjem broj: JN2-01-07-l-213-ll/21 od 11.03.2021. godine, zauzeo
stav: ,,(...) kako je Siroko i fleksibilno postavio predmetni pojarn/lokacija sadrZajem
dokumenata posrupka (...)", da Tenderskom dokumenatciojom NIJE konkreho definisano
pogodno mjesto.

Z.Z,C,LBEN NAVOD - >Rasvjetna stanica 5 kVA"

Ugovorni organ u pobijanoj Odluci navodi sljedede:
-Nespomo je da je ponudad u svojoj ponudi ponudio kompaktnu stanicu koja ce imati ugradenu
rasvjehu stanicu 5 kVA, a Sto je jasno vidljivo iz tehnidkog opisa rasvjetre stanice na sfiani
487 Ponude, blok Seme kompaktne stanice na sftani 489 Ponude, tehnidkih parametara
kompakhre stanice na shanici 490 Ponude, elektridne Seme sa stranice 577 itd. U tipskom
certifikatu koji dostavljaju ponudadi trebalo je na odgovarajudi nadin biti potwdeno da
ponutlena kompaktna stanica omogu6ava ugradnju hansformatora snage 5 kVA koji je potreban
za rasvjetnu stanicu... TMachinery je dostavio tipski certifikalFTzul3 ATEX0I07 - Dodatak
7 u kojem je, izridito, snaga transformatora koji moZe biti ugraden u kompaktnu stanicu
ogranidena na 800 VA zbog dega se ne moZe smatrati da je dostavljeni Certifikat odgovarajuCi
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u odnosu na ponudenu kompaktnu stanicu sa ugradenom rasvjetnom stanicom (time i
tansfomratorom) snage 5 kVa".
Naprijed citiran navod Ugovomog organa nije sporan medu stranama.

Medutim, spomo je sljedede:
-Da li je Zalilac trebao uz polud,u dostaviti ,,tipski certifikat o protueksplozijskoj za1titi,, za:
-Kompaktna zastitno-upravljadka stanica sa potebnim brojem oauoau 

'a, 
mpajafie

elektromotomih pogona i re-zenmim odvodom 1m-otoma) I kv sa svim sklopnim, komanffi
zastihim i signalnim uretlajima, sa ugradenom rasvjetnom stanicom min snage 5 kvA,I M2
Ex\
kako to-smatra Ugovorni organ,
-ili je Zalilac trebao, kakole to zahtijevano u Tenderskoj dokumentaciji, stavka 9: elekfio
opremg i instalacije (str. 32/46 TD), pod rednim u.1"* 52.: iipski certiflrkati o
protuelsplozivnoj zaStiti izdati od shane ovla5tene institucije;a koji su pinattu eu i bih, ga
9lektro gpremu specificiranu u tabeli br. 3. tabela tipskih irpitir*ju - tostaviti - pooudui,.
dostaviti ,,tipski certifikat o protueksplozijskoj zafititii' za:
-J,[9r!rynu zastitno upravljadka stanica lkv I NN razvodi RB-l, RB-2, IR3-3 500v, sto je
Zahlac i dostavio uz Ponudu.

ur{ za razratranje Zalbi BiH je u Rjesenju broj: JN2-01-07-l-160s-tz/21 od 15, g. 2ozt.
godine, z:ruzeo sljedeci stav:
-,,...u-ezarro za izjalnjenje rrgovomog tijela moZe se zakljuditi da ugovomo tijelo ne odgovara
na kljudno pitanje koie zalitell potencira u Zalbu a to je da Ii je tipsil certifikat morao da sadrZi
podatke o ugradenoj rasvjetnoj stanici, ve6 se iskljudivo iazira na dinjenicu da je zalitelj
dostavio certifikat za kompaktnu-stanicu kod koje ugradeni transforrnator moZe biti snage g00
vA, a ne od 5 kva kako je to_bio duzan ponuditi. bvo prije svega iz rudogasto se tJdkom
8'2'4- Aneks 3 zahtjeva da ta kompaktna stanica ima ugradenu rlvjetnu stanicu minimalne
snage 5 kVa, dok se u Tabeli 3- Tabela tipskih ispitivanja ne navodi ova karakteristika, nego se
navodi: ,,Kompaktna zastitno upravljadka stanica lKv l-NN razvodi RB-I, RB-2IRB-3 500 v,'.
Ugovomi organ nije ni u ovoj Odluci niti u prethodnim odlukama dokazao da je tipski certifikat
morao sadrhvati podatke. o ugr- atlenoj rasvjetnoj stanici, a to je bio u obavezi imajuCi u vidu
uputeUredazara.anatranjezalbiBiHuRjesenjubroj:JN2-01-b7-l-l6os-l2lzt odis. g.2o2l.
godine:
-,, Ugovomo tijelo 6e u po.ngvnom postupku jasno utwditi stanje stvari i raspraviti we okolnosti
s tim u vea,te navesti dinjenice koje su od uticaja na rje5enje stvari, ukoliko na to dokazni
materijal jasno upuduje, te ie u posljedici donijeii ispravnu oatom nakon Sto se utwde sve
potrebne dinjenice. ,,

ialilac ryroqi sljedeie nepobitne dinjenice na osnovu kojih se potwtluje da je i po ovom
zahtjew Tenderske dokumentacije ponuda Zatiocatrebala biti ocijeniena irit rutgiuo.t
1. Na strani 44. tenderske dokumentacije radka 7. TEHNICKI rnirinrfze EVALUACIJU
propisano je na osnovu dega_ 6e se wsiti ocjenjivanje ispunjenosti uslova postavljenih
tenderskom dokumentacijom kako slijedi:

-_ ,,ocjenjivanje po eliminatoyum zahtjevima izpogravrja 4, s,6,7 i uslova bpiloga:
.Specifikacija roba/usluga sa destinacijama i rokovima iiporuke
.Tehnidka specifi kacija roba/usluga/radova

'fapef a I - Tehnidki zahtjevi za pojedinestavke/tehnidka usaglasenost
'!apela2, - Dokumnetacija koju je potrebno dostavitiuz ponudu u swhu tehnidke ocjeneponuda.Tabela 3. Tabela obavljenih finskih ispitivanja

T*o I se ponude koje ne zadovoljavaju sve navedene zahtjeve ili za koje u ponudi nisu
dostavljeni zahtjevi i dokazi za procjenu karakteristika smatrajri se neprihvatljivim."
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Iz citiranog zahtjeva Tenderske dokumentacije, apsolutno je jasno, da se kriteriji tehnidke
evaluacije za TIPSKA ISPITIVANJA elektro opreme. vrSi prema specifikaciji navedenoj u
Tabeli tipskih ispitivala broj 3. Tenderske dokumentacije, a NIKAKO prema opisima iz
Tehnidkih specifikacija kako to Ugovomi organ pokuSava prikazati.
2. U Tenderskoj dokumentaciji, stavka 9: ELEKTRO OPREMA I INSTALACIIE (st,32146
TD), pod rednim brojem 52. zahtijevano je:
TIPSKI CERTIFIKATI o protueksplozivnoj zattiti tzdatt od strane ovlaStene institucije, a koji
,,su priznati u EU i BiH, ZA ELEKTRO OPREMU SPECIFICIRANU U TABELI BR 3. tabela
tipskih ispitivanja - dostaviti uz ponudu".

Pod rednim brojem 4 Tabele br.3 navedenoje

Broj stranice u
ponudi nakojoj
se ralad
navedeni
dokument

Iz Tabele br. 3. pod rednim broj 4. nedvosmisleno se moZe zakljuditi, da je ueovgrni-g1q-an

zahtijevao dostavljanje tipri"i-C..tinkt:. uskladenosti protiveksplozijske zaStite BH Ex

tomisi.le ili vaZedi tipski Certifikatlzdat u EU za

-Kompaktnu zaStitno-upraviiuett"t*i"o lkviNN razvode RB-l' RB-2 i RB-3 500V''

aNIJE zahtijevao aorturrl*j. tipJog certir*ata o uskladenosti protiveksplozijske zastite BH

Exkomisije ilivaietitiprUt".tlf*uiirdutuElJ,zaelektoopremuniZenavedenogopisa:
-Kompakfira zastitno-upravljadka stanic.a sa pohebnim _u.j"T o*o& za napajanje

elektromotomihpogonairezervnimodvodom(motoma)lkVsasvimsklopnim,kgTgs*
zastitnim i signalnim uredajima, sa ugradenom rasvjetnom stanicom min snage 5 kvAI M2

Eex,
kakototumadiUgovorniorgan,zbog..degaonoStoNIJEzatrtijevanouTenderskoj
Otur.no.i3i, m frAOZp se zaitijevati ntititgi evaluacije i ocjene qoluda'

Insistiranje Ugovomog ;rg*;;t.ro sto NIJE jasno-haZeno u Tabeli tipskih ispitivanja

broj 3. Tenderske d"k;il;ij., rrpr"t"" je rlanu 65. (ocjena ponuda) stav (1) zJN BiH,

kojim je utvrdeno:
-,,ugovomi organ ocjenjuje ponude koje sy godnijeli r<vallflirani ponudadi, primjenjuju6i

kiteh za dodjetu ugovora uwrden u tenderskoj dokumentaciji"'

Twdnja Ugovornog organa:

-,,U Tabeli 3. ,,Tabela iipskih ispitivanja" nisu navedene (i ne trebaju biti) tehnidke

karakteristike t o1. tr.Uu aui*"-f."rp"tt a stanica (a jedna od tih tehnidkih karakteristika je i

ugradena rasvjetna ,t "i; ;; ;.r" pobrojani *"auji za koje je potrebno dostaviti tipske

certifikate sa osnovnim ;;rk;" " 
tomuredaju iz kojiir je mogu6e identifikovati taj uredaj"

je NEZAKoNITA, jer Ugovomi organ mo Ze zahtijevatiod ponudada samo ono Sto je konlaetno

i jasno zahtijeuao a Ntt<.iro -r,tii"uuti izuan olcuira zaaijevaTenderske dokumentacije kako

udadP IlIt- ava
Identifikaciona oznal<a

ili broj
atestaiizvj e5taj e/potwde

Lista tipskih ispitivanjarb Naziv materijala

Svaki uredaj mora Posjedovati
vaieti tipski Certif,rkat o

uskladenosti protiveksplozijske

za5tite BH Ex komisije ili vaZe6i

tipski Certifikat izdat od EU

4 Kompakta
za5titno-
upravljadka
stanicalkViNN
razvodi RB-l,RB-
2 i RB-3 500v

to u ovom sludaju radi Ugovomi organ'
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Ako je Ugovomi organ SMATRAO potrebnim dostavtjanje tipskog Certifikata o uskladenosti
protiveksplozijske za5tite BH Ex komisije ili vaZe6i tipski Certifikat lzdattEU za:

- Kompakfira za5titno-upravljalka 5[anis4 sa potrebnim brojem odvoda za napajanje

elektromotomih pogona i rezervnim odvodom (motoma) I kV sa svim sklopnim, komandnirn,

za5titnim i signalnim uredajimq sa ugradenom rasvjetnom stanicom min snage 5 kVA IM2
Eex",
ondaje laj zahtjev trebao navesti u Tabeli tipskih ispitivanja broi 3. jerje suprotno Zakonu

zahtijevati ne5to Sto nijejasno i precizno zahtijevano.

Elekgo oprema za koju je trebalo dostaviti certifikate o tipskom ispitivanju, JASNO je

navedena u Tabeli tipskih ispitivanje broj: 3. i uvidom u navedenu Tabelq moZe se

nedvosmisleno utvrditi za koje elekho uredaje je ZAHTUEVANO dostavljanje tipskih

certifikata o protiveksplozijskoj zzd;titi. i-alilac ponovo istide nepobitru dinjenicq u Tabeli

tipskih ispitivanja broj 3. konkretno i jasno su navedeni .Nazivi materijala" zakoje je potebno

dostaviti vaZedi tipski Certifrkat o uskladenosti protiveksplozijske za5tite BiH Ex ili vaZe6i

tipski Certihkatizdat u EU, konkretno u ovom sludaju kako je navedeno pod rednim broj 4.

Tabele tipskih ispitivanj a:

-Kompaktnu zaStitno-uoravliadku stanicu lkv i NN rarvode RB-l. RB-2 i RB-3 500V".

Sto je'7.atlac ISPUNIO dostavljanjem Certifikata FTzu 03 ATEX 0107 na shanicana964,972

Ponude i time ispunio zahtjev iz Tabele o tipskim ispitivanjima broj 3.

ialilacistide daje dlanom 53. AN BiH u staw (l)jasno utvrdeno:

-,,U tenderskoj dokumentaciji ugovorni organ daje POTPLINE INFORMACIJE o uslovima

,gororu i postupku dodjele ,go't otu, a koji su kandidatima/ponudadima dovoljni za pripremu

zahtjevaza ude56e, odnosno ponuda na swarno konkurentskoj osnovi"'

Uputstvom za pripremu modlh tenderske dokumentacije i ponud4 dlanom 3. stav (l) jasno je

propisano:
^-,,TLnderska 

dokumentacija sadrZi sve neohodne informacije i poja$njenja koji MORAJU BITI

fpfnqSANt JASNO nu'orno* kojih kandidati/ponudadi mogu pripremiti svoje z-ahtleve za

ude56e/ponude".

Nadalje, dlanom 65. (Ocjena ponuda) stav (l) ZJN BiH, utvrdeno je:

-,,ugoro*i organ oc3enluie ponude koje su podnijeli kvalificirani ponudadi, primjenjujudi

t it*.i - dodjelu ugovora utvrden u tenderskoj dokumentaciji"'

iJrrri p"ar:J ea aiie Zakon o javnim nabavkama BiH fomralan 7-,akot i ne moze se nista

podrazumjevati, sve sto Ugovomi organ zahtijeva mora biti jasno navedeno u tenderskoj

dokumentaciji

U IzjaSnjenju na Zalbu ugovorni organ navodi:

Odgovor na ialbeni navod:

U svom Zalbenom navodu Zalioc se poziva na ranije Zalbene postupke (ponekad i pogreSno npr

twdeii da je u RjeSenju JN2-01-07-7-Zlgt-tgtZO od.4. 11.2020. godine, navedeno, da je Ured

^*i-rie ialbi za}Jjucio da ugovorno tijelo ,nije konkretno defi_dylo mikro lokaciju" Sto

nije tadno po5to olrog stava Ureda iarazmatanje Zalbi u navedenom Rje5enju nema) i tvrdi da

Ulovomi organ nije proveo procesne radnje i ponudio odgovaraju6e dokaze na kojima je

,iooruo rui3 rtuu.Suprotno navedenom, Ugovomi organ je proveo sve procesne radnje

zahtijevane u-\iesenju Urcdazarazmafrarrjeialbi i naveo ih u svojoj Odluci o poni5teqiu

postupka kako slijedi.
Ugout*i organ jL osnovu stavova lJredazarazmatranje i:rlbi'Lzranijihrjesenjaiwalavaluti
ziltiere iz tinderske dokumentacij e, za\rzeo stav da energetski voz nije ,,pogodno mjesto" za

lociranje transformatorske stanice 6/0.5 kV obzirom daje:
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-Energetski voz lociran uz Siroko delo na udaljenosti od cea 150 m, a ne na udaljenosti cea 600
m kako je hazeno u Tabeli I .9. stavka 7. Tehnidkog dijela tenderske dokumentacije.
-u Tabeli I .9. stavka 7 . t zagradi kao ,,pogodno mjesto" naveden je sabimi uskop ili komorq a
ne energetski voz.
-Energetski voz smje5ten u transportnom hodniku neposredno uz Siroko delo, a nije smjeSten u
komori ili sabirnom uskopu, te se tako ne moZe tvrditi ni da je indirektro transformatorska
stanica 6/0,5 kv locirana u skladu sa zahtjevima tenderske dokumentacije.
-U odgovorima na pitanje pojainjenja izridito ie navedeno da Transformatorska stanica 6/0.5
kV (ili dvije) moZe biti smje5tena u sabimom uskopu ili komori ventilacionog hodnika u
optimalnoj blizini potroSada koje 6e napajati, to jest potwdeno je da jedna ili, eventualno, dvije
tansformatorske stanice 6/0.5 kV trebaju biti locirane u sabirnom uskopu ili komori
ventilacionog hodnika.
-Pojam,pogodno mjesto" za transformatorsku stanicu 6/0,5 kV u tenderskoj dokumentaciji nije
Siroko i fleksibilno postavljen, izdvojeno i iztan konteksta navedeni pojam veC je pojarn
,,pogodno mjesto" uvijek u vezi sa preostalim dijelom tehnidkih zahtjeva gdje uvijek uz pojam
,,pogodno mjesto" u ragradi stoji jasna odrednica ,,(komora ili sabirni uskop)" (str 37.
Tehnidkog dijela tenderske dokumentacije, str. 21130 Tabele,,Tehnidka specifikacija", st.
33146 stavka 1. Tabele br. l.l ,,Elektro oprema i instalacije"). Pored togq znadenje pojma
,,pogodno mjesto (komora ili sabirni uskop)" je popuno jasno jos jednom potwdeno i u
odgovoru na pitanje pojaSnjenja: Transformatorska stanica 6/0,5 kV (ili dvije) moZe biti
smje5tena u sabirnom uskopu ili komori ventilacionog hodnika u optimalnoj llizini potoSada
koje 6e napajati. ,,

Navedeno izja5njenje u cijelosti udovoljava zatrtjevima iz rjeleqja Ureda za razmatanje fulbi.
Iz navedenog je jasno vidljivo da se ugovomi organ izjasnio po pitanju ,,pogodnog mjesta" i
da energetski voz nije ..pogodno mjesto sa jasno navedenim ruz)ozimazbog kojih,,energetski
voz" nije ,,pogodno mjesto".
U Odluci o poniStenju otvorenog postupka javne nabavke broj: 01-09-15709120 od 18.05.2021.
godine takotle je iznesen stav da Komisija za javne nabavke, u postupku ocjene ponudq nema
nadleZnost/mogudnost/ovlaStenje da mimo zahtjevautenderske dokumentacije u kojoj je jasno
definisana zahtijevana lokacija transformatorske stanice 6/0,5 kV i suprotro Zakonu ojavnim
nabavkam4 naknadno analiziradali potrebe korisnika zadovoljava i lociranje tansformatorske
stanice na energetski voz i da po tom osnovuo suprotno zatrtjevima iz tenderske dokumentacije,
eventualno ocjeni lokaciju transformatorske stanice 6i0,5 kV prihvatljivom. Ovaj izreseni stav
nije osporen u Rje5enju Ureda broj: JN2-01 -07-l-1605-12/21 od15.09.2021. godine ali nije ni
na koji nadin ni potwden. Medutim, obzirom da je u Rjesenju Ureda navedeno da Ugovomi
organ nije dao obrazloZenje zbog tegaiz tehnidkih razloga navedeno mjesto ne moZe biti
prihvatljivo, kako je to ovo tijelo u vi5e rjeSenja izriEito zatrtijevalo" Ugovorni organ daje
moguCe tebnidke razloge koji su Rudnik uglja,,Kreka" (zalijepotrebe se nabavka vr5i i koji je
salinio tehnidki dio tenderske dokumentacije) rukovodili kod opredjeljenja da se
tansformatorska stanica 6/0,5 kV locira u komoru ili sabimi uskop, a da ransformatorska
stanica 6/l kV bude na energetskom vozu su:
Transformatorska stanica 6/1 kV napaja poketne potroSade u Sirokom delu: kombajn i delni
ransporter, to su pohosadi, za jamske uslove, wlo velike snage koji se stalno pomjeraju. s
druge strane, zbog velike snage, mora se obezbjediti daje duZina kablovazatapajaqje Sto kraCa.
Ovo se obezbjetluje na nadin da se energetski voz sa transformatorskom stanicom 6/l kV stalno
ktele za potro5adima Sirokog dela. Na ovaj nadin se obezbjeduje minimalna duZina i presjek
kablova zanapajanje, odnosno omogu6ava se da pad napona bude u dozvoljenim granicama i
djelovanje prekostrujne za5tite u skladu sa propisima. S druge shane tansfomratorska stanica
6/0,5 kv napaja veliki broj poEosada manje snage i to pohotude koji nisu u stalnom pomjeraqiu
sa napredovanjem dela (samo se powemeno pomjeraju) i potro5ade koji su fiksni, to jest ne
pomjeraju se sa kretanjem Sirokog dela. Na ovoj tansformatorskoj stanici zahtijevana je
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rezefima snaga od 20% kako bi se ostavila moguCnost napajanja drugih poho5ada koji se u

pravili nalaze u zoni Sirokog dela i koji su fiksno locirani (drugi hansporteri, pumpe za

odvodnjavanje, transformatori za jamske buSilice, separatni ventilatori i si.). Ovo su razlozi

zbog kojih je tenderskom dokumentacijom predvideno da se i transformatorska stanica 6/0,5

kV nalazi u sabimom uskopu ili u komori ventilacionog hodnika, to jest na frksnoj lokaciji.
Kada bi transformatorska stanica 6/0,5 kV bila na energetskom vozu tada bi se svi kablovi koji
napajaju fiksne potro5ade i poto5ade koji ne mijenjaju lokaciju u skladu sa dinamikom laetanja

Sirokog del4 morali stalno produZavati ili bi se uz energetski voz morale imati rezervne duZine

kabla koje bi se rudno odmotavale kod svakog pomjeranja energetskog vozzljedno i drugo

rjeSenje je tehnoloSki neprihvatljivo zbog stalne potrebe za angaZovanjem radne snage, gubitka

ur"*r* kod provotlenja ovih radnji i velikih tro5kova koji su posljedica tih radnji (smanjena

dinamika napiedovanja Sirokog dela koja rezultira gubitkom proizvodnje, poveiane duZine i
samim tim i troSkovi nabavke kablova, veliki troSak radne snage itd.). Takvo rje5enje je

problematidno i sa stanovi3ta sigumosti poSto stalno mampulisanje kablovima i veliko

gomilanje kablova uz energetski voz, povecava mogu6nost mehanidkog oSteienja kablovq a

time i do pojave katkog spoja u elektridnoj mreii u potencijalno eksplozivnoj atmosferi jame.

Iz navedeniir razloga,tendeiskom dokumentacijom i u odgovorima na pitanje poja5njenja,je

kao pogodno mjesto predvidena samo fiksna lokacija tansformatorske stanice 6/0,5 kV i to u

sabirnom uskopu li u komori ventilacionog hodnika.

Napominjemota u predmetnoj Zalbi ni na koji nadin nije osporena gore navedena tebnidka

argumentacija koju je Ugovorni organ imio i u odluci o poniStenju postupka.

Biz obnra- nu 
-gor" 

navedene razloge zbog kojih je RU ,,Krekao' predvidio da se

transformatorska slanica 6i0,5 kV locira u sabimom uskopu ili komori ventilacionog hodnika"

Ugovomi organ ostaje na stanoviStu da su tehnidki zatrtjevi vezanizalokaciju tansformatorske

,tioi.. 6/0,5 kV u tenderskoj dokumentaciji jasno definisani, da nisu ni na koji nadin

diskiminatomi za bilo kog ponudada i da je iskljudivo pravo korisnika bilo da odredi lokaciju

predmebre transformatoike stanice u skladu sa vlastitim potrebama O lociranju

transformatorske stanice u sabimom uskopu ili u komori ventilacionog hodnika i razlozima koji

su ga opredijelili da odabere tu lokaciju ne moZe da arbitira niko sem korisnika, a pogotovo ne

pon'udat na nadin da u ponudi izrnjeni lokaciju transformatorske stanice i da se potom od

Ugoro.nog organa, koji nije korisnik vei samo provodi postupak nabavke, traZi da daje ocjenu

au-ti3r to pogoano mjesto za tu stanicu. Ponudad T Machinery nije ispunio eliminatorni zalrtjev

poSto ie f*-rfor-utorsku stanicu pogre5no, suprotno zahtjevima iz tenderske dokumentacije,

ioriruo na energetski voz i suprotno svim drugim ponudadima koji su ispravno razumjeli

zahtjeve iz tendJrske dokumentacije i transformatorsku stanicu locirali na zatrtijevanoj lokaciji.

Takotle joS jednom ukazujemo na slijede6i citat iz Rje5enja lJrcdazaraznatanje Zalbi u kom

je navedeno-,, Uvidom u ponudu zahtelja utwdeno je da je zalitelj na s!1u 166 ponude, u tabeli
'l.9,za 

stavku 7 ponudib dvije hansformatorske stanice 6/0,5 (l) kV, jednu smjeStenu na

energetskom voz;u, adrugu smjestenu u komori na udaljenosti cea 600m ispred Cela

Iz na:vedenog citata bi r" *ogio pogresno zakljuditi da je ponudad ponudio transformatorsku

stanicu koja-udovoljav a zahrjiwiztabele 1.9 stavka 7 i dodatano, transformatorsku stanicu na

energetskom vozi Sto nije tadno iz slijedecih razlogal.

Ta6io je da je je ponudad ponudio dvije tansformatorske stanice 6/0,5(l) kV i daje jedna

smje5tena na eneigetski voz Sto nije u skladu sa zatrtjevima iz tenderske dokumentacije. Druga

transformatorska itanica je smjeStena u komori ali u komori za hidraulidne pumpe i rc ro.laa

se na udaljenosti cea 600 m od dela ve6 na ve6oj udaljenosti od cca 1000m' Naime, druga

transformitorska stanica je locirana u komori za pumpe i u neposrednoj blizjni hidraulidnih

pumpi a Sto je vidljivo sajldnopolnih sema na stranicatta57l,572i573,na kojimaje navede-no

da si transformatorska ttuni"u nalazi u komori za pgmpe, a to potvrduju i planimne duZine

kablova na ovim Semama koje povezuju transformatorsku stanicu, sklopne uredaje i motore

pr*prin agregatai koje su Oouo5n" sanLo zapovezivanje uredaja u neposrednom okru:Zenju
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komore (duZine spojnih kablova su od 5m do maksimalno 25 m). Postrojenja hidrauliEnih
prrmpi u dijoj neposrednoj blizini je locirana transformatorska stanic4 prema zahtjeitma iz
tenderske dokumentacije, se nalazi na udenosti od minimalno 1000 m od ulaza u Siroko delo, a

Sto je Ponudad potwdio u Ponudi u tabeti broj 7 stavka 3 (stanica 1 50 ponude) gdjeje navedeno

da zu hidraulidne pumpe locirane minimalno 1000 m od ulaza u Siroko delo. Iz svega navedenog

slijedi da je se i transformatorska stanica nalazi na udaljenosti od cea 1000 m, a ne na 600 m

kako Ponudad tvrdi u skvci 7 tabele 1.9 U tabeli 1.9. stavka 7 je zahnjevano da se iz
transformatorske stanice 6/0,5 kV elektridnom energijom napoje odvozni i smjerni tansporteri,

drobilica i hidraulidne pumpe i da budu locirana u sabirnom uskopu ili komori vjetenog

hodnika na udaljenosti cea 600 m. Za hidraulidne pumpe je u odgovoru Ugovornog organa na

pitanjepojasnjenjaod 14.1.2020.8:l8,navedenodahidraulidnepumpetebajubitinapojenesa
iste ove transformatorske stanice (edna ili dvije), a,,Ukoliko udaljenost hidraulidnih pumpi

bude na takvoj duZini da se ne moZe elektidki napojiti sapomenute tafostanice Rudnik 6e

obezbjediti drugi izvor eL napajanja". Dakle, Rudnik je preuzeo obavezu da, ukoliko iz

tehniCkih rado[a (velike udaljenosti, prevelika snaga i sl.) ne bude bilo mogude da ponudal

napoji hidraulidne pumpe iz ove transformatorske stanice, iste pumpe napoji iz neke od vlastitih

tansformatorskih itanita. Nije postojala obavezaponudada da kod purnpnih agegatainstalira

posebnu transformatorsku stanicrl a Sto je T Machinery u svojoj ponudi, iz 4iemrr pozratih

radog4 ipak uradio. I pored ovog ,,odstupanja" njegova ponuda, u ovom dijelu, nije osporena

obztom da ovim nije preksio ni jedan od tehnidkih zahljeva iz tenderske dokumentacije.

Medutim, za transformatorsku stanicu 6/0,5 kV koja napaja odvozri i smjemi transporteri,

drobilica i hidraulidne pumpe je jasno zahtijevano da bude locirana u sabirnom uskopu ili
komori vjetrenog hodnika na udaljenosti cea 600 m od Sirokog dela. Umjesto takve

uznsformitorske stanice ponudaC je ponudio transformatorsku stanicu koja je locirana na

energetski voz koji je na udaljenosti od cea 150 m od Sirokog dela dime nije udovoljio

eliminatomom zahdevu iz tenderske dokumentacije'

ponovo napominjemo da u predmetnoj Lalbi ni na koji nadin nije osporena gore navedena

tehnidka argumentacija koju je Ugovomi organ imio i u Odluci o poni5tenju postupka.

Odeovor na Zalbeni navod:
U iroj redenici Zalioc navodi, kao ,,podsjedanje", da je maksimalna udaljenost ponudane

tansfomratorske stanice uslovljena obaveznim ispunjavanjem zahtlevavezarrogzazahtiievane

padove napona i rezervnu snagu transformatora i Pravilnika o tehnidkim normativima za

Ll"ktrienu postrojenja, uredaje i instalacije u rudnicima sa podzemnom eksploatacijom, Sto

apsolutno nije tadno. Ovo ,,podsje6anje" je ved ranije argumentovano osporeno od strane

Ugororoog organa i Zatioc nije dao bilo kakve kontra twdnje koje bi osporile stav Ugovomog

or!*u. Zalioc nihaa nije ni poku5ao dostaviti bilo kakav argument kojim bi pokazao da ne bi

mJgao udovoljiti zahtjivima vezanim za pad napona, rezervnu snagu ili Pravilnik da je

tuifo*utorsi<u stanicu 6/0,5 kV locirao u skladu sa zatrtjevima iz tenderske dokumentacije.

ialioc je mogao ponuditi transformatorsku stanicu na udaljenosti cea 600 m, a da pri tome

obezbjidi zahtijevane padove napona kako su to uradili i drugl ponudadi u predmetnom

postupku. Zahtjev za lokacijom transformatorske stanice 6/0,5 kV i zahtjevi vezanizapadove

oupo* ni na koji nadin nisu medusobno uslovljeni, to jest, oba zahtjeva ponudaC je morao

ispuniti neovisno jednog od drugog. Pad napona uslovljen je snagom potroSada i stujama

potaetanla tih potro5ada, ati i elektridnim otporima mreZe. Ztntaini elektridni otpori mreZe su

prisutri u transformatoru i kablovskoj mreZi pri demu obidno preovladavaju otpori u kablovskoj

mreZi. Veca udaljenost potrosada od transformatorske stanice anrati i vede elektridne otpore i
ve6e padove ,ruponu. tvtldutim, otpor kablovske mreZe odreden je, ne sarno dufinom kablova

ve6 i presjeko- kublouu i, po potiebi, brojem paralelno vezanih kablova- Vedim presjekom i
eventualnim paralelovanjem kiblova smanjuju se elektridni otpori i time se smanjuje i pad

napon4 odnosno pad napona se dovodi na Zeljenu vrijednost. Takotle odgovarajudim uretlajima
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(soft-napu5tadima ili frekventnim regulatorima) mogu6e je ograniCiti stuje pokretanja
potosada (motora) dime se proporcionalno smanjuje i pad napona odgovaraju6im
karakteristikama napojne elektridne mreZe i elektridnih urettaja pad napona.le riogao iiti ,,
skladu sa zahtijevanim, a bez promjene zahtijevane lokacije 

-transformatorske -stanice 
i,

pogotovo, bez smje5tanja transformatorske stanice na energetski voz. Zahtijevata rezenrrra
snaga transformatora od 20% apsolutno nije u bilo kakvoj vezi sa lokacijom tansfonnatorske
stanice i ponudadi joj udovoljavaju na nadin da uvecaju snagu ponudenog transformatora, a ne
na nadin da promijene zahtijevanu lokaciju transformatorske stanice. Pravilnik o tehnidkim
nonnativima za elektridna postrojenja, uredaje _i instalacije u rudnicima sa podzemnom
eksploatacijom ni na koji nadin nije onemogu6io ialiocada ponudi lokaciju tansionnatorske
stanice u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije. Iz navedenog rli.i"di da zahqev za
lociranje tansformatorske stanice u ventilacionom uskopu ili komori u iansportnom hodniku,
ni na koji nadin nije onemoguiio ponudade da: ponudi elektidnu mreZu u kojoj Ce padovi
napona biti u skladu sa zahtijevanim, ponude hansformator koji 6e imati zahtijev*u i"r.r*,
snage i ispune sve zahtjeve predmetnog pravilnika.

! lastav$.Zalbenog.navoda su citirani zahdevi iz tenderske dokumentacije i iznesena trrrdnja
Zalioca da je te zahtjeve ispunio, Sto Ugovomi organ ni na koji nacin ubdluci o poni5tenju
postupka nije osporio, a Sto Zalioc odigledno navodi samo kao bi sworio privid da daje,,dokaz"
zaSto transformatorsku stanicu 6/0,5 kV nije locirao u skladu sa zahtjevima iz-tenderske
dokumentacije.

Odgovor na Zalbeni navod:
t..
Zaltoc ispravno citira zahdeve iz tenderske dokwnentacije, a onda za jasno definisane zahtjeve
vezaae za lokaciju transformatorske stanice i njenu zahtijevanu udrljenost od Sirokog tela
navodi da su oni dokaz da je transformatorska stanica 6/0,5'kV, po njemu, ispravno locirina na
energetskom vozu, pri demu ne navodi koji od citata zansta abmzu.lu au j" ouu moguinost
postojala-
U Tabeli 1.9. (TABELA sa nazivom: ,rsravka broj 9: ELEKTRO opREMA I INSTALACUE)
stavka 7. je jasno navedeno da heba biti smjeStena na pogodnom mjestu ftomora ili sabirni
uskop) na cea' 600 m udaljenosti ispred Eela. Zaito enirgetski uor-nij" pogodno mjesto za
lociranje transformatorske stanice 6/0,5 kv, Ugovorni organ se je ve6 izjasnio u prrtirodoo.
dijelu-ovog i"jaSnjenja. U odgovoru na pitanje pojasnjenjalos je jasnije navedeno da
Transfomratorska stanica 6/0,5 kV (ili dvije) moZe biti smleStena o.uUi-o. uskopu ili komori
ventilacionog hodnika u optimalnoj blizini pofro5ada koje 6e napajati. Nigdje, orip t"hoi6kirn
zahtjevima kao lokacija za smjeStaj hansformatorske stanice nije naieden energetski voz.
Navodno ,,semantidko" tumadenje rijedi ,,moZe" je potpuno izvan konteksta redenice i nema
mailenje koje mu Zalioc pokusava pridodati poito-, odgoro* uz rijed,,moZe,o jasno stoji
nastavak ,,biti smjeStena u sabimom uskopu ili komori ventilacionog nodnika u optimanoj
blizini potroSada" dime je izridito definisano gdje locirati transformatorlku stanicu. ponovo nije
jasno_ gdje ponudad pronalazi da se, na osnovu datog odgovora na pitanje pojasnjenjl
tansformatorska stanica moZe locirati na energetski voz.
U tenderskoj dokumentaciji, zahtjev 54. izTabele: ,,Stavka broj 9: ELEKTRO opREMA I
INSTALACIJE' (strana 42/46 Tenderske dokumentacije) je zahtijevano: ponudena elek6o
oprema:transformatorske stanice 500 Vi 1000 V locirane u komoru i na energetski voz ispred
u tansportnom hodniku. Definisati rje5enje maksimalne udaljenosti TS 500Vi TS 1000 Vod
fronte Sirokog dela"

To jest od ponucladaje traZeno da zatansformatorske stanice 500 V i 1000 V, koje su locirane
u komoru i (ne ,,ili") na energetski voz defini5u maksimalnu udaljenost TS 500V i TS 1000V
od fronte Sirokog dela.
Izrnetlu rijedi ,,komoru" i ,,na energetski voz" je veznik ,,i" a ne veznik ,,ili', sto znahi da
fransformatorske stanice 6/0,5 kV i 6/l kV trebaju biti locirane i na jednoj i na drugoj lokaciji,
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a ne na jednoj ili na drugoj lokaciji. PoSto je jasno da ista transformatorska stanica nije djeljiva

onda neupitno slijedi da fransformatorske stanice 6/0,5 kV (traZena tenderskom

dokumentacijo., u n. ona koju je ponudio zalioc iz njemu poznatih razloga) i 6/l kv, dak i

samo po otnt* ove redenice, trebaju biti locirane i na energetskom vozu i u komoru, a ne u

komoru ili na energetski voz. Kada t. ,ot 
" 

u obzir da zahtjevu broj 54, u istoj tabeli ,,Stavka

broj 9: ELEKTnObpnpUa I INSTALACIJE', prethode zahtjev broj 6. (u kojem je navedeno

da tansformatorska stanica 6/l kV treba biti smje5tena na visedu Sinu (energetski voz)

instalimn u transportnom hodniku udaljen min. cea 150 m ispred Eela iaad odvomih

graUutlastit t.*sportera) i zahtjev broj 7. (u kom je jasno navedeno da tansformatorska stanica

6tO,S(i) kV namijenjenazatapajanje elektridnom energijom odvomog i smjemog transportera,

Aro'UiL.. i mArautlenin pumpi, ireba biti smjestena na pogodnom .j9S ftomora ili sabimi

*n*l na cea. 60om udaljenosti ispred dela), onda je neupitno jasno da.se nabrojane lokacije

;dr";; respektivno: lokacija ,,energetski voz" tatransformatorsku stanicu 6/l kV, a lokacija

,,komora" na transformatorsku stanicu 6/0,5 kV.

ii -rrg"* broj 54. je od ponudada: ,,Definisati rjesenje maksimalne udaljenosti rS 500v i rs
1000V od fronte Sirokog dela".

U zafrtlerima 6. i 7. iste Tabele tehnidkih zahtievaje navedeno da tansformatorska stanica

6/0,5 kv (TS 500V) heba biti na udaljenosti cea 600 m od Sirokog telL a transfomtatorska

stanica Oli tV (TS 1000V), heba biti na udaljenosti cea 150 m. Zahtjevi zta1ak'26,7'i54'

medusobno su usugla5eni i nadopunjuju se iz sljededih tazloga:

Kompleks Sirokog dela (podgrada, kombajn i delni grabuljar) otkopava u-galj i u tom procesu se

,,ke6e i pomjeralz prorio*ltkopanog ugSa prema dijelu otkopnog polja koje nije otkopano.

il-il pro""ro linija fronta sirotog ceta-se stalno pomjera prema neotkopanom dijelu, a

udaljenost izmedu nrcnin uredaja u iransportnom hodniku, se stalno pove(ava' Iz navedenog

razloga udaljenost transformator;ke sUnici 6/0,5 kV koja se nalazi u komori na fiksnoj lokaciji

i Siroiog deia se stalno poveiava. Kada udaljenost transformatorske stanice od Sirokog del4

oUa.or- na dozvoljeni pad napona i struji katkog spoja, postane .veda 
od maksimalno

uarfj.ooUi,rno.a s"irekinuti proces proizvodnje i transformatorska stanica se dislocira u drugu

komoru lociranu bliZe Sirokom delu Sto, obzirom na veliku masu uredaja i ponebu da s9 1vi

fotroSa6i prikljude na tu transformatorsku stanicu, traje duZe wijeme nadi eqbitka

pioi^oanjipriiloda interes kupca Sirokog dela je da se ovo preseljenje wsi u fto duZim
'intervalima, a Sto je u direktn;j ovisno o maksimalnim udatjenostima od transformatorske

stanice do fronte Sirokog teli. Zahtjevom 54. je od ponutlada traZeno da na osnovu

karakteristika elektridne 
-mreze 

koju le ponudio i snage potrosada koje nudi, 
-definise

maksimalnu udaljenost transformatoiske stanice 6/0,5 kV od Sirokog dela do koje delo moZe

nastaviti sa radom bez dislociranja transformatorske stanice ova udaljenost zbog zahtjeva broj

o. i z. nij" mogla biti manja od cia 600, odnosno, 150 m, ali je mogla biti ve6a Sto bi za kupca

Uito pouotlni;i. Zmti ponudad je prema zahtjeru 54. bio obavezat da navede maksimalnuu

daljenost transformatorikih stanlca-od Sirokogdela pri kojoj telo moZe nastaviti sa radom, sto

bi za kupca, da je ova udaljenost ve6a od udatjenosti traZenih u zahtjevima 6' i 7' bila dodatna

povoljnost ioju ti 1noguo"1<gri.titi u radu. Sve navedeno je pozn-ato stru6nim licima koja se

bave ovom problematliom, odnosno, moralo bi biti jasno i Zaliocu ali ialioc, upomi'

pog"snirn t'umadenjem .lasnifr smfnih/tehnidkih zahtjeva iz tenderske dokumentacije,

;;f,;.;" opravdati linl"ni"u da lokaciju i udaljenost transformatorske stanice 6/0,5 kV nije

ponudio u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije'

Odgovor na Zalbeni navod:
ZJi* o ouo* navodu selektivno i lwankonteksta navodi dijelove redenica iz ranijih rje5enja

lJredaz,arazmatranje Zalbi, apo kojima je Ugovorni organ uvaZio i o njima postupio' Na kaju

iz takvih citata, be;Uito t<atcve osnove,-izvlidi zakljudak po kom je Drugostepeni gr,ean nije

konkretno odredio mjesto na kom trebaju biti locirane transforrnatorske stanice' Naprotiv'
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Ugovorni organje u Odluci o poniStenju postupka pokazao daje u tenderskoj dokuurentaciji
jasno definisao lokacije transformatorskih stanica Sto je obrazloZio i u samoj Odluci, a i u
naprijed navedenim odgovorima na Zalbene navode.

Odgovor na Zalbeni navod:
Zalioc ponovo ponavljanjem citiranja zahtjeva iz tenderske dokumentacije, a onda proizvoljnim
i pogreSnim tumadenjem tih zahtjeva pokGava opravdati propust koji je napravio u pogledu
lociranja transformatorske stanice 6/0,5 kV.
Ponovo citira zahtjev 7. po kom je haZeno da transformatorska stanica bude locirana u komori
ili sabimom uskopu na cea. 600 m udaljenosti ispred dela, pri demu ni na koji nadin ne daje,
poSto ne moZe dati, vjerodostojno i istinito obrazloZenje za5to nije uvado zahtlev za lokacijom
ili kako je udovoljio zahtjevu da transformatorska stanica bude na udaljenosti cea 600 m od
Sirokog Eela. Dalje citira zahtjev 8. u kom su definisani op5ti zatrtjevi za opremu koji ni na koji
nadin ne poni5tavaju i nisu u kontradikciji sa zahtjevom 7. Ugovomi organ nije ni u jednom
momentu Wrdio da ponudad nije ponudio opremu hansformatorske stanice koja nije
funkcionalna ili da nije najnovije generacije, ali to Sto je ponudac ponudio opremu koja je
funkcionalna ne znaEi, ni na koji nadin, daje i udovoljio zahtjevu iz tadke 7 ili da moZe odstupiti
od tog zahtjeva ili bilo kog drugog zahtjeva iz tenderske dokumurtacije. Kao besmisleni
,dokaz" daje pon-udio najjednostavnije i najfunkcionalnije rjesenje ftoje je traZeno za opremq
a ne za lokaciju) Zalioc navodi stranicu 578. Ponude, na kojoj je,jedna transfonnatorska stanica
smjestena je u komon za hidraulidne pumpe visokog pritiska", a kojaje ponudena na osnow
zahqeva3 iz Tabele 7 ,,HIDRAULICNE pUMpE VISOKOG PRITISKA SA MEHANICTOVI
FILTRACIJOM I HEMIJSKIM TRETMANOM VODE' koji se odnosi iskljuEivo na lokaciju
hidraulidnih pumpi i nemoguie je naCi bilo kalcrru vezu sa zahtjevima vezanim za lokacijom
transformatorske stanice 6/0 5 kV. Zalitey ie,iz samo njemu poznatih razlog4 ponudio zasebnu
transformatorsku stanicu zanapajanje hidraulidnih pumpi dija isporuka nije taZena tenderskom
dokumentacijom ve6 je u odgovoru na pitanje pojaSnjenja jasno navedeno da ponudad ne teba
da isporudi zasebnu transformatorsku stanicu i da 6e napajanje hidaraulidnih pumpi, u sludaju
da to nije mogude izwSiti sa transformatorske stanice 6/0 5 kV u komori na udaljenosti cea 600
m od Sirokog delq obezbjediti Rudnik sa neke od postojedih tansformatorsffi 5tenica.
Ugovomi organ joS jednom istide da zasebna hansformatorska stzncazanapajanje hidraulidnih
pumpi locirana na udaljenosti 1000 m nije haZena tenderskom dokumentacijom i da to nije
fransformatorska stanica 6/0.5 kV traZena tenderskom dokumentacijom koja je trebala da bude
locirana u komori ili sabirnom uskopu na cea 600 m od Sirokog dela i kojaje tebala da napaja
sve druge potro5ade Si.rokog dela kod kojih je napon napajanja 500 V. Kako je to ve6 vi5e puta
navedeno i dokazano Zalioc jeumjesto tansformatorske stanice 6/0,5 kV toiiraae u komori ili
sabimom uskopu na cea 600 m od Sirokog delaponudi fiansformatorsku stanicu na energetskom
vozll' ta udaljenosti od cea 150 m dime nije udovoljio eliminatomom zatrtjevu iz tenderske
dokumentacije."

Odgovor na ialbeni navodl

U ovom Zalbenom navodu se, na ime ,,dokazivanja" ispunjenja tehnidkih zahtjevaponavljaju
zahtjevi iz tenderske dokumentacij e yezarre padove napona i rezervu u snazi tansformatora od
20%0, za koje je Ugovomi organ, u naprijed navedenim dokaznim obrazloZenjima pokazaa da
nisu u bilo kakvoj vezi sa spomom lokacijom transformatorske stanice 6/0,5 kV.
Medutim, u ovom navodu Zalioc ide dalje i pogreSno citira zahtjeve iz tenderske dokumentacije
Pa tako navodi da je na stranici 26 TD - Posebni uvjeti Ugovomi organ propisan-- ,,Raspored
elektro opreme koncipirati tako da omoguiava Sto jednostavniji pristup istim u swhu
odrlavanja, odnosno koncipirati tako da omogu6ava Sto brZe intervencije odrZavalaca i Sto

kraCe zastoje tehnolo5kog procesa."
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Na stranici 26, tenderske dokumentacije jeste pogtavlje ,,posebni uvjeti, ali je ovo samo
podpoglavlje u poglavlju 4.2.2. Otkopna maiina - kombajn iz dega neupitno slijedida se zahfev
odnosi na kombajn, a ne na sru elekEo opremu sirokog dela, mada da si i oanori nu,* offiu
ovako napisani zahtjev nema nikakvog uticaja na spom, lokaciju hansformatorske stanice
Direkho pogre5no citiranje ogleda se u sljedecem: originalni tikst na snanici 26. TD glasi:
Raspored elektro opreme kombajna koncipirati tako da omoguCava Sto jednostavnijipristup
istim u svrhu odriavanj4 odnosno, koncipirafi tako da omoguiava Sio brZe iniervencij'e
odriavalacai Sto kaie zastoje tehnolo5kog procesa.
iatioc je odigledno svjesno izostavio kljuEnu rijed ..kombajna" i na taj nadin poku5ao stvoriti
pogreSno uvjerenje u Uredu za razrla|rarlie Zalbi prilikom rje5avanje *1b", u[oje ide u prilog
njegovim wrdnjama.
D#.., 

:.9igl..tm.pogreSnim citiranjem teksta tenderske dokumentacije ( Sto je neupitno i lako
provjerljivo), zalioc i dalje pokusava da Uredu za razmafratje-Zalbi,-na isii narin _

manipulisanjem poluistinama i neistinitim twdniama, a sada i neistinitim citiranjem telsta
tenderskog uslov4 nametne nepostojede dileme i" tuto;e to radio i u prctf,oarirn zalbarna po
predmetnoj:rabavci dobije, po njeg4 pozitivan stav Ureda i po predmeirom i drugim zalbenim
navodlma. zalloc ponovo pogresno navodi sadrzaj tenderske dokumentacije i twdi:
opreza radi, ialilac istide dinjenicu, da je ugovomi organ, u Tehnickim zahtjevima TD,
n-lelaylje 4. od sh. 20 pa nadalje, u Predmeru isporuke ,u r* op."*u koja se irporudule naueo
sljedeCi zahtjev: U skladu sa svojim najboljimproizvodnim iskustvom"i tehniCkim ir-:i-u
Ponudad 6epredloZiti rje5enja koja 6e u potpunosti odgovarati specifidnim potebama Rudnika,
te isporuditi opremu koja-de u svemu zadovoljiti navedene zahtjeve u pogt"d, perfomransi,
trajnosti i pogonskih osobina. "

Navod je netadan i ponovo manipuliSu6i poluistinama i neistinama Zafioc poku5ava da ponudi
nepostoje6e dokaze.
Citirana redenica se ne odnosi na ,,svr.r opremu koja se isporuduje" kako to navodi Zalioc ve(,
samo na tadno definisanu opremu.
Kompletan citat iz tenderske dokumentacije glasi:
,, U ovom dokumentu Kupac neie davati detaljnu specifikaciju karakteristika i konstuktivnih
rje5enja (navedena vrsta uredaja)..., izrzev opisa osnovnih radnih uvjeta-.. (navedena wsta
uretlaja)... i glavnih zahtijevanih parametara. U skladu sa svojim najboljim proizvodnim
iskustvom i tehnidkim znanjima Ponudad 6e predloZiti rjesenja koja Ce u iopunosii odgovarati
specifidnim potrebama Rudnika, te isporuditi opremu koja 6e u-ru.*r'-dovoljiti nlvedene
zahtjeve u pogledu performansi, trajnosti i pogonskih orobinu"
Uz samo neznatna odsh'panja u prvoj redenici, kompletan citirani tekst, ukljudujuCi i drugu
redenicu koju navodi ZaJioc, nalazi se u vise podpoglavlja ,,predmet isporuke,'. oia
podpoglavlja se nalaze u poglavljima:
4.2.1. SHP (Samohodna hidraulidna podgrada) TIP-STIT
4.2.2. Otkopna maSina - kombajn
4.2.3. Celni grabuljasti transporter
4.2.4. P omitno-smjemi grabulj asti transporter @S)
4.2.5. Odvozni grabuljasti transporter (2 kpl)
4.2.6. Protodna drobilica
4.2.7 - Hidraulidne pumpe visokog pritiska sa mehanidkom filnacijom i hemijskim tetmanom
voda

Naprijed citirani tekst, ukljudujuCi i drugu redenicu koju navodi Zalioc, ne nalazise u poglavlju
4.2.8-. Elektro napajanje i oprema niti u bilo kom drugom dijelu tenderske dokumentacfe rc.;i
se odnosi na tehnidke zahtjevevezane za elektro opremu.
Iz navedenogjejasno daZaliocponovo namjerno pogresno navodi da se redenica iz njegovog
Zalbenog navoda odnosi na sw opremu ukljudujucii elektro opremu, mada je izdatogpr"gf.ai
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poglavlja Tenderske dokumentacije i kompletnog pasusa u kojima se redenica nalazi jasno
vidljivo da se ista ni na koji nadin ne odnosi na elektro opremu.,,-

Odgovor na Zalbeni navod
u rabeli 1.9. (TABELA sa nazivom: ,,Sravka broj 9: ELEKTRo opREMA I INSTALACUE)
stavka 7. je jasno navedeno da heba biti smje5tena na pogodnom mjestu (komora ili sabirni
uskop) na cea. 600 m udaljenosti ispred dela. Za5to energetski voz nije pogodno r4jesto za
lociranje tansformatorske stanice 6/0,5 kV, Ugovomi organ se je veC izjasnio u pretiodnom
dijelu-ovog izjasnjenja. U odgovoru na pitanje pojasnjenjalos je jasnije navedeno da
Transformatorska stanica 6/0,5 kV (ili dvije) moZe biti sm:eStena u *ti*6, uskopu ili komori
ventilacionog hodnika u optimalnoj blizini potoSada koje 6e napajati. Ponovo nijejasno gdje
ponudad pronalazi da se, na osnow. datog odgovora na pitanje pojasnjenja i oa osoo* arigih
zahtjeva u tenderskoj dokumentaciji, Eansformatorska stanica mqie locirati na energetski v6z.
Ova moguinost apsolutno ne proizilazi ni iz tenderske dokumentacije ni iz odgovora-na pitanje
poja5njenja.
U tenderskoj dokumentacij i, zahtjev 54. iz T abele 1 .9. (,Stavka broj 9: ELEKTRO opREMA
I INSTALACIJE) (shana 42146 Tenderske dokumentacije) je zahtijevano: Ponudena elektro
oprema:

transformatorske stanice 500 V i 1000 V locirane u komoru i na energetski voz ispred u
hansporhrom hodniku. Definisati rje5enje maksimalne udaljenosti TS 500Vi TS 1000 Vodfronte
Sirokog dela.

To jest od ponurlada je traZeno da za transformatorske stanice 500 V i 1000 V, koje su locirane
u komoru i (ne ,,ili") na energetski voz defini5u maksimalnu udaljenost TS 500V i TS 1000V
od fronte Sirokog dela.
Ianedu rijedi ,"komoru" i ,,na energetski vod" je veznik ,,i" a ne vezrik ,,ili" sto zatali da
tansformatorske stanice 6/9,f kV i 6/1 kV trebaju biti locirane i najednoj i na drugoj lokaciji,
a ne na jednoj ili na drugoj lokaciji. Po5to je jasno da ista hansformatorska stanica nije djeljiva
i moZe biti postavljena samo na jednu lokaciju, onda neupitno slijedi da tansformatoiske
stanice 6/0,5 kv (traiena tenderskom dokumentacijom, a ni ona tLju je ponudio Zaioc iz
njemu poznatihradogaponudio u komori hidraulidnih pumpi) i 6/1 [V tebaju biti locirane i
na energetskom vozu i u komorq a ne u komoru ili na energetski voz. Kada se uzme u obzir da
zahtjevu broj 54, u istoj tabeli ,,sravka broj 9: ELEKTRO opREMA I INSTALACIJE',
prethode zahtjev broj 6. (u kom je navedeno da transformatslska 5ranis4 6/l kV neba biti
smje5tena na viseiu Sinu (energetski voz) instaliran u tanspormom hodniku udaljen min. cea
150 m ispred dela iznad odvoznih grabuljastih transportera) i zahtjev broj 7. (u [omjejasno
navedeno da transformatorska stanica 6/0,5(l) kV namijenjena za napajanje elelarilnom
energijom odvoznog i smjernog transporter4 drobilice i hidraulidnili pumpi, fieba biti
smjeStena na pogodnom mjestu (komora ili sabimi uskop) na cea. 600m uaAjenosii ispred dela),
ondaje neupitnojasno da se nabrojane lokacije odnose respektivno: lokacija,,"n.rg"trki ,or';
na transformatorsku stanicu 6/l kV, a lokacija,,komora" na tansformatorsku stanicu 6/0,5 kV.
U zahtjevu broj 5a. je od ponudada: ,,Definisati rje5enje maksimalne udaljenosti TS 500V i TS
1000V od fronte Sirokog dela".
U zahtjevima 6. i 7. iste Tabele tehnidkih zahtjevaje navedeno da transfomratorska stanica
6/0,5 kV (TS 500V) treba biti na udaljenosti cea 600 m od Sirokog delq a tansformatorska
5ranig6 6ll kV (TS 1000V), treba biti na udaljenosti cea 150 m. Z;ahtjevi z tataka 6,7 . i 54.
medusobno su usagla5eni i nadopunjuju se iz sljede6ih razloga:
Kompleks Sirokog dela (podgrad4 kombajn i delni grabuljar) otkopava ugalj i u tom procesu se
,,ke6e/pomjera iz prostora otkopanog uglja prema dijelu otkopnog potja to.le nije oticopano. U
tom procesu linija fronta Sirokog dela se stalno pomjera prema neotkopanorrdijeiq a udaljenost
izrredu fiksnih uredaja u transportnom hodniku, se stalno pove6ava. Iz nJvedenog radoga
udaljenost transformatorske stanice 6/0,5 kV koja se nalazi u komori na fiksnoj totaci;i-i
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Sirokog 6ela se stalno pove6ava. Kada udaljenost transformatorske stanice od Sirokog del4
obzirom na dozvoljeni pad napona i struje kratkog spoja, postane veda od maksimalno
udaljenosti, mora se prekinuti proces proizvodnje i transformatorska stanica se dislocira u drugu
komoru lociranu bliZe Sirokom delu Sto, obzirom na veliku masu uredaja i potrebu da se svi
poto5adi prikljude na tu hansformatorsku stanicu, taje duZe wijeme. Radi gubitka
proizvodnje/prihoda interes kupca Sirokog dela je da se ovo preseljenje vr5i u Sto duZim
intervalima" a Sto je u direkuroj ovisno o maksimalnim udaljenostima od transformatorske
stanice do fronte Sirokog Eela. 7-ahtjevom 54. je od ponudada fraZerio da na osnow
karakteristika elektridne mreZe koju je ponudio i snage poho5ada koje nudi, definiSe
maksimalnu udaljenost transformatorske stanice 6/0,5 kV od Sirokog dela do koje delo moZe
nastaviti sa radom bez dislociranja hansformatorske stanice. Ova udaljenost zbog zahtjeva broj
6. i 7. nije mogla biti manja od cea 600, odnosno, 150 m, ali je mogla biti veca Sto bi za kupca
bilo povoljnije. Znati ponudad je prema zatrtjevu 54. bio obavezan da navede maksimalnu
udaljenost transformatorskih stanica od Sirokog dela pri kojoj delo moZe nastaviti sa radonr, Sto

bi za kupca, da je ova udaljenost ve6a od udaljenosti haZenih u zahtjevima 6.iT.biladodatna
povoljnost koju bi mogao koristiti u radu. Sve navedeno je pozrato strudnim licima koja se

bave ovom problematikom, odnosno, moralo bi biti jasno i Zaliocu ali Zahoc, uporno,
pogre5nim tumadenjem jasnih strudnih/tehnidkih zahtjeva iz tenderske dokumentacije,
poku5ava opravdati dinjenicu da lokaciju i udaljenost transformatorske stanice 6/0,5 kV nije
ponudio u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije.

Izja5njenje na Zalbeni navod:
U viSe nawata pod,,Napomenom" Zalioc netadno navodi da je Ured n razrinafrarie Zalbi BiH
u Rje5enju broj: 2-01-07-l-2391-18120 od 4. 11.2020. godine, z:ivzeo stav: ,,imaju6i u vidu
naprijed utvrdeno, ovo tijelo zakljuduje da ugovorno tijelo nije konkretno definiralo mikro
lokaciju Transformatorske stanice 6/0,5 (l) kV namijenjene za napajanje elektidnom
energijom odvoznog transporter4 drobilice i hidraulidnih pumpi". Uredzaramananjaialbiu
ovom Rje5enju nije zatzro navedeni stav po predmetnom spomom pitanju lokacije
tansformatorske stanice, ve6 je na stranici 18 ovog $e5enja kao zaw5nu uputu i stav, naveo:

,Naimeo kljudna, pravno relevantna dinjenica je ta daje upravo ugovorno tijelo navelo u TD-i
da navedena transformatorska stanica treba biti smje5tena ,,na pogodnom mjestu", a kako se

radi o specifidnostima tehnidke prirode, koje samo ugovorno tijelo moZe znati, onda je upravo
ugovomo tijelo bilo u obvezi, sagledavajudi cjelokupnost predmetne TD-e (Sto ukljuduje i
pojaSnjenja u svezi iste), kao i naputak ovog tijela dat u ranijem Rje5enju od 25.06.2020. godine,
da izvede zakljudak da li je ili ne postavljanje jedne od transformatorskih stanica na
energetskom vozu, kako je to ponudio izabrani ponuditelj, ,pogodno mjesto", odnosno da li je
time zadovoljen uvjet iz TD-e, kako glede smjeStaja tansformatorske stanice, tako i glede
drugih uvjeta koji se veZu za navedeno,...." Ugovomi organ je upravo postupio po ovoj uputi i
pokazao da lokacija transformatorske stanice 610,5 na energetskom vozu nije pogodno mjesto:
- Energetski voz lociran uz Siroko delo na udaljenosti od cea 150 m. a ne na udaljenosti
cea 600 m kako ie traZeno u Tabeli L9. stavka 7. Tehnidkog dijela tenderske dokumentacije.
- u Tabeli 1.9. stavka 7. uzagradi kao,,pogodno mjesto" naveden je sabirni uskop ili
komorq a ne energetski voz.
- Energetski voz smjeSten u transportnom hodniku neposredno uz Siroko delo, a nije
smje5ten u komori ili sabimom uskopu. te se tako ne moZe twditi ni da je indirekuro
tmnsformatorska stanica 6/0.5 kV Iocirana u skladu sa zahdevima tenderske dokumentacije.
- U odgovorima na pitanje poja5njenja izri0itoje navedeno da Transformatorska stanica
6/0.5 kV (ili dvije) moZe biti smje5tena u sabirnom uskopu ili komori ventilacionog fusdnika u
optimalnoj blizini potro5ada koie 6e napajati, to jest potvrdeno je da jedna ili, eventualno, dvije
transformatorske stanice 6/0.5 kV uebaju biti locirane u sabirnom uskopu ili komori
ventilacionog hodnika.
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- Pojam ,,pogodno miesto" za transformatsrsku 5tanisu 6/0.5 kV u tenderskoj dokumentaciji
niie Siroko i fleksibilno postavljen, izdvojeno i izvan konteksta navedeni pojam ve6 je pojarn
,,pogodno mjesto" uvijek u vezi sa preostalim dijelom tehnidkih zahtjevagdie uvijek uz pojam
,,pogodno miestoo' u zagradi stoji jasna odrednica ,,(komora ili sabirni uskop)" (sh. 37.
Tehnidkog dijela tenderske dokumentacije, str. 21130 Tabele..Tehnidka specifikacija", sh.
33146 stzvka 7. Tabele br. 1.1 ..Elektro oprema i instalacije"!. Pored toga, znadenje poima
,,pogodno mjesto (komora ili sabirni uskop)" je potpuno jasno jos jednom potwdeno i u
odgovoru na pitanje poja5njenja: Transformatorska stanica 6/0.5 kV ili dvije) moZe biti
smje5tena u sabirnom uskopu ili komori ventilacionog hodnika u optimalnoj blizini poto5ada
koje 6e napajati. "

Navedeno izjainjenje u cijelosti udovoljava zahtjevima iz rje5enja lJrdazarazrnatlrrje ialbi.
lz navedenogjejasno vidljivo da se Ugovorni organ izjasnio po pitanju,,pogodnog mjesta" i
da energetski voz nije ,,pogodno miesto" sa jasno navedenim radozimazbog kojih,,energetski
voz" nije,,pogodno mjesto".
U Odluci o poni5tenju otvorenog postupka javne nabavke broj: 01-09-15709120 od 18.05.2021.
godine takode je iznesen stav da Komisija za. javne nabavke, u postupku ocjene ponudq nerna
nadlefoost/mogu6nost/ovla5tenje da mimo zahtjeva iz tenderske dokumentacije u kojoj je jasno
definisana zahtijevana lokacija transformatorske stanice 6/0,5 kV i suprotno Zakonu ojavnim
nabavkama, naknadno analiziradalipotrebe korisnika zadovoljava i lociranje transformatorske
stanice na energetski voz i da po tom osnovu, suprotno zahtjevlmaiz tenderske dokumentacije,
eventualno ocjeni lokaciju transformatorske stanice 6i0,5 kV prihvatljivom. Ovaj izneseni stav
nije osporen u Rje5enju Ureda broj: JN2-01-07-1-1605-12/21 od 15.09.202L godine ali nije ni
na koji nadin ni potvrtlen. Medutim, obzirom da je u RjeSenju Ureda navedeno da Ugovomi
organ nije dao obrazloZenje ,zbog tegaiz tehnidkih razloga navedeno mjesto ne moZe biti
prihvatljivo, kako je to ovo tijelo u viSe rjeSenja izridito zahtijevalo" Ugovorni organ daje
moguCe tehnidke razloge koji su Rudnik uglja,,Kreka" (za dije potrebe se nabavka vr5i i koji je
sadinio tehnidki dio tenderske dokumentacije) rukovodili kod opredjeljenja da se
tansformatorska stanica 6/0,5 kV locira u komoru ili sabimi uskop, a da transformatorska
stanica 6ll ky bude na energetskom vozu su:

o Transformatorska stanica 6/l kV napaja poketne poho5ade u Sirokom delu: kombajn i delni
tansporter, to su poho5adi, za jamske uslove, vrlo velike snage koji se stalno pomjeraju. s
druge sfane, zbog velike snage, mora se obezbjediti daje duZina kablova za napajaqje Sto kraCa.
Ovo se obezbjetluje na nadin da se energetski voz sa hansformatorskom stanicom 6/l kV stalno
lorete za potroSadima Sirokog dela- Na ovaj nadin se obezbjeduje minimalna duZina i presjek
kablova zanapajanje, odnosno omogu6ava se da pad napona bude u dozvoljenim granicama i
djelovanje prekostrujne za.Stite u skladu sa propisima. S druge strane transformatorska stanica
6/0,5 kV napaja veliki broj potro5ada manje snage i to potro5ade koji nisu u stalnom pomjeranju
sa napredovanjem dela (samo se povremeno pomjeraju) i potro5ade koji su fiksni, to jest ne
pomjeraju se sa kretanjem Sirokog dela. Na ovoj transformatorskoj stanici zahtijevana je
rezervna snaga od 20% kako bi se ostavila moguinost napajanja drugih poto5ada koji se u
pravili nalaze u zoni Sirokog dela i koji su flftsno locirani (drugi tansporteri, pumpe za
odvodnjavanje, transformatori za jamske buiilice, separatni ventilatori i si.). Ovo su razlozi
zbog kojih je tenderskom dokumentacijom predvideno da se i transformatorska stanica 6/0,5
kV nalazi u sabirnom uskopu ili u komori ventilacionog hodnika, tojest na fiksnoj lokaciji, o
Kada bi transformatorska stanica 6/0,5 kV bila na energetskom vozu tada bi se svi kablovi koji
napajaju fiksne potro5ade i potro5ade koji ne mijenjaju lokaciju u skladu sa dinamikom kretanja
Sirokog del4 morali stalno produhvati ili bi se uz energetski voz morale imati rezervne dr,+ine
kabla koje bi se rudno odmotavale kod svakog pomjeranja energetskog voza.
Ijedno i drugo rjeSenieje tehnolo5ki neprihvatljivo zbog stalne potrebe za angaZovanjem radne
snage, gubitka vremena kod provodenja ovih radnji i velikih troSkova koji su posljedica tih
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radnji (smanjena dinamika napredovanja Sirokog dela koja rezultira gubitkom proizvodnje,
povedane duZine i samim tim i tro5kovi nabavke kablova veliki tro5ak radne snage itd.). Takvo
rjeSenje je problematidno i sa stanoviSta sigurnosti po5to stalno manipulisanje kablovima i
veliko gomilanje kablova uz energetski vo4 povedava mogu6nost mehanidkog o5tedenja
kablovq a time i do pojave kratkog spoja u elektridnoj mreZi u potencijalno eksplozivnoj
aunosferi jame. Iz navedenih razlog4 tenderskom dokumentacijom i u odgovorima na pitanje
poja5njenja,je kao pogodno mjesto predvidena srmo fiksna lokacija tansformatorske stanice
6/0,5 kV i to u sabimom uskopu li u komori ventilacionog hodnika- Napominjemo da u
predmetnoj Zalbi ru na koji nadin nije osporena gore navedena tehnidka argumentacija koju je
Ugovomi organ iznio i u Odluci o poniStenju postupka. Bez obzira na gore navedene raz)oge
zbog kojih je RU ,,Kreka" predvidio da se tansformatorska stanica 6/0,5 kV locira u sabirnom
uskopu ili komori ventilacionog hodnika, Ugovomi organ ostaje na stanovi$tu da su tehnidki
zahtjevi vezaniza lokaciju transformatorske stanice 6/0,5 kV u tenderskoj dokumentaciji jasno

definisani, da nisu ni na koji nadin diskriminatomi za bilo kog ponudada i da je iskljudivo pravo
korisnika bilo da odredi lokaciju predmetne transformatorske stanice u skladu sa vlastitim
potebama. O Iociranju transformatorske stanice u sabimom uskopu ili u komori ventilacionog
hodnika irazlozima koji su ga opredijelili da odabere tu lokaciju ne moZe da arbitira niko sem
korisnika, a pogotovo ne ponudad na nadin da u ponudi izmjeni lokaciju hansformatorske
stanice i da se potom od Ugovornog organ4 koji nije korisnik ve6 samo provodi postupak
nabavke, lliaii da daje ocjenu da lije to pogodno mjesto za tu stanicu.
Ponudai T Machinery nije ispunio eliminatomi zahtiev po5to je transformatorsku stanicu
pogreSno, suprotno zahtjevimaiz tenderske dokumentacije, locirao na energetski voz i suprotno
svim drugim ponudadima koji su ispravno razumjeli zahtjeve iz tenderske dokumentacije i
fansformatorsku stanicu locirali na zahtijevanoj lokaciji.
Takoder, joS jednom ukazujemo na slijede6i cita;tizRje5enja Uredazaramratraaje Zalbi u kom
je navedeno;

,,Uvidom u ponudu Zalitelja utwdeno je da je Zalitelj na strani 166 ponude, u tabeli 7.9,2a.
stavku 7, ponudio dvije transformatorske stanice 6/0,5 (1) kV,jednu smje5tenu na energetskom
voz\a drugu smjeStenu u komori na udaljenosti cea 600m ispred dela."
Iz navedenog citata bi se moglo pogre5no zakljuditi da je ponudad ponudio tansfomratorsku
5tnnisg koja udovoljava zahtjevu iztabele 1.9. stavka 7 i, dodatno, tansformatorsku stanicu na

energetskom vozu Sto nije tadno iz sljedeiih razloga:
- TaIno je da je je ponudad ponudio dvije transformatorske stanice 6/0,5(1) kV i da je jedna

smje5tena na energetski voz Sto nije u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije. Druga
tansformatorska stanica je smjeStena u komori ali u komori za hidraulidne p 'mpe i ne nalazi
se na udaljenosti cea 600 m od dela veC na veCoj udaljenosti od cea 1000 m. Naime, druga
transformatorska stanica je locirana u komori za pumpe i u neposrednoj blizini hidraulidnih
pumpi, a Sto je vidljivo sa jednopolnih Sema na stranicama 571, 572 i 573, na kojima je
navedeno da se transformatorska stanica nalaztu komori za pumpe, a to potwtluju i planirane
duiine kablova na ovim Semama koje povezuju transfonnatorsku stanicu, sklopne ure<Iaje i
motore pumpnih agregata i koje su dovoljne samo za povezivanje uredaja u neposrednom
okruienju komore (duZine spojnih kablova su od 5m do maksimalno 25 m). Postojenja
hidmulidnih pumpi u dijoj neposrednoj blizini je locirana hansformatorska stanica, prema
zahtjevima iz tenderske dokumentacije, se nalazi na udaljenosti od minimalno 1000 m od ulaza
u Siroko delo, a Stoje Ponudad potwdio u Ponudi u tabeli broj 7. stavka 3 (stranica 150 ponude)
gdje je navedeno da su hidraulidne purnpe locirane minimalno 1000 m od ulaza u Siroko delo.
lzsvega navedenog slijedi daje se i transformatorska stanica nalazi na udaljenosti od cea 1000
m, a ne na 600 m kako Ponutlad tvrdi u stavci 7 tabele 1.9.

- U tabeli 1.9. stavka 7 je zahtijevano da se iz ffansformatorske stanice 6i0,5 kV elektridnom
energijom napoje odvozni i smjemi transporteri, drobilica i hidraulidne purnpe i da budu
locirana u sabirnom uskopu ili komori vjehenog hodnika na udaljenosti ea 600 m. Za
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hidraulidne pumpe je u odgovoru Ugovornog organa na pitanje poja5njenja od 14.1.2020. 8:18,
navedeno da hidraulidne pumpe hebaju biti napojene sa iste ove transformatorske stanice (edna
ili dvije), a ,,Ukoliko udaljenost hidraulidnih pumpi bude na takvoj duzini da se ne moze
elektridki napojiti sa pomenute trafostanice Rudnik 6e obezbjediti drugi izvor el napajanja ".
Dakle, Rudnik je preuzeo obavezu da, ukoliko iz tehnidkih razloga (velike udaljenosti,
prevelika snaga i sl.) ne bude bilo moguie da ponudad napoji hidraulidne pumpe iz ove
tansformatorske stanice, iste pumpe napoji iz neke od vlastitih transformatorskih stanica. Nije
postojala obaveza ponudada da kod pumpnih agegata instalira posebnu tansformatorsku
stanicu, a Sto je T Machinery u svojoj ponudi, iz njemu pomatih l"azlog4 ipak uradio. I pored
ovog,,odstupanja" njegova ponud4 u ovom dijelu, nije osporena obzirom da ovim nije prekrsio
ni jedan od tehnidkih zahtjeva iz tenderske dokumentacije. Metlutim, za tansformatorsku
stanicu 6/0,5 kV koja napaja odvomi i smjerni hansporteri, drobilica i hidraulidne pumpe je
jasno zahtijevano da bude locirana u sabimom uskopu ili komori vjetenog hodnika na
udaljenosti cea 600 m od Sirokog dela. Umjesto takve transforrnatorske stanice ponudad je
ponudio transformatorsku stanicu kojaje locirana na energetski voz koji je na udaljenosti od
cea 150 m od Sirokog Eela dime nije udovoljio eliminatomom zatrtjevu iz tenderske
dokumentacije.
u Drugoj redenici ,oNapomene" Zalioc stalno ponavlja daje Rjesenjem broj: JN2-01 -07-l -213-

\ll2l od 11.03.2021. godine, ured za raznatranje ialbi zauzeo stav: ,,(...) ,, kako je siroko i
fleksibilno postavio predmetni pojamlokacija sadrfujem dokumenata postupka ,,, il onda iz
citiranog teksta izvladi potpuno kivi zakljudak po kom ,,Tenderskom dokumentacijom NUE
konkretuio defi nisano pogodno mjesto".

Ovakav zakljudak nigdje ne stoji u Rje5enju Ureda zaraanatanje Zalbi.
Kompletan stav/uputa iz Rjesenja lJreda za razmatranje, iz kog je, izvan kontekst4 izvuden
tekst koji citira Zalioc, glasi:

o, Prema tome, i nakon Sto je ponovio radnje postupka, osim Sto parafrazira sadrZaj dokumenata
postupk4 ugovomi organ ne dokazuje suprotno, da projektno rjesenje nuttenja dvije
tansformatorske jedinice, na energetski voz...ne predstavlja,,pogodno mjesto" kako je siroko i
fleksibilno postavio predmetni pojarn/lokaciju sadrZajem dokumenata postupka, a Sto ne
predstavlja dovoljan i prihvatljiv osnov za ocjenu da je ugovomo tijelo uvjerljivo i pouzdano
zasnovalo sve potrebne okolnosti s tim u svezi. " Na osnovu ovako date upute Ureda za
razrnatanje Zalbi, Ugovomi organ je je izvr5io dodatna poja5njenja iz kojih je vidljivo da
lociranje transformatorske stanice 6/0,5 kV, koja napaja nepokretne potroSade u blizini lirotog
delq na energetski voz nije ,,pogodno mjesto" zbog tegaje ponuda Zalioca u ovom dijelu
neprihvatljiva. Takode, Ugovomi organ je pokazao da transforrnatorska stanica 6/0,5 kV [oju
je ponudad ponudio i locirao u komori za hidraulidne pumpe nije uop5te traZenatenderskom
dokumentacijom i pogotovo, nije transformatorska stanica 6/0,5 kV traZena tenderskom
dokumentacijom u tabeli 1.9. stavka 7. po5to se sa ove stanice napajaju samo hidraulidne
purnpe, a ne svi drugi potrosadi Sirokog dela nazivnog napona 0,5 kv (pomidno-smjemi i
odvozri grabuljari i drobilica....), kako je traZeno tenderskom dokumentacijom i po5tole ova
transformatorska stanica locirana cea I 000 m od fronta Sirokog 6el4 a ne 600m kako je taZeno
tenderskom dokumentacij om.

Odgovor na Zalbeni navod:
Redenicom Zalioca iz gomjeg citata:
,,Naprijed citiran navod Ugovomog organa nije sporan medu stanama."
sam Zdioc je nespomo pot*aiJt*an;, ugoromog organa yezarn za dostavljeni tipski
certifikat na ime kompaktne stanice I kV:
U tipskom certifikatu koji dostavljaju ponudadi trebaloje na odgovarajudi nadin biti potwdeno
da ponudena kompaktna stanica omoguiava ugradnju transfomratora snage 5 k VA koji je
potreban za rasvjetnu stanicu... Tmachinery je dostavio tipski certifikatFTzlJ 03 ATEXgl07 -
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Dodatak 7 u kojem je, izridito, snaga transformatora koji moZe biti ugraden u kompahnu
stanicu ogranidena na 800 VA zbog dega se ne moZe smatati da je dostavljeni Certifikat
odgovarajudi u odnosu na ponutlenu kompaktrru stanicu sa ugradenom rasvjetnom stanicom
(time i nansformatorom) snage 5 kVA ". To jest i-alioc je potwdio da je u tipskom certifikatu
koji dostavljaju ponudadi trebalo na odgovarajudi nadin biti potwdeno da ponudena kompakha
stanica omogu6ava ugradnju transformatora snage 5 kVA i da Certifikat koji je dostavioi-alioc
niie odgovaraju6i po5to snaga transformatora od 800 VA. koliko ie navedeno u Certifikahr, ne
omogu6ava ugradnju rasvjetne stanice 5 kVA koja je predvidena za ugradnju u kompaktnu
stanicu. Ovo je direktan odgovor na stav iz RjeSenja Ureda za razrnatranje Zalbi broi: JN2-01 -
07-l -1605-1212l od 15.9.2021. godine, koji je zauzeo sljede6i stav, a koji citira i ihlioc:
)*yezano za izja5njenje ugovornog tijela moZe se zakljuditi da ugovomo tijelo ne odgovara na
kljudno pitanje koje Zalitelj potencira u Zalbi, a toje da Iije tipski certifikat morao da sadrZi
podatke o ugradenoj rasvjetnoj stanici". Pored toga Ugovomi organ je u Odluci o otkazivanju
postupkq jasno pokazao daje tipski certifikat morao da sadrZi podatke o ugradenoj rawjetroj
stanici na sljededi nadin:
Na ime stavke 8.2.4. ,, Kompaktna za5titno-upravljadka stanica sa ponebnim brojem odyodaza
napajanje elekhomotomih pogona i rezervnim odvodom (motorna) I kV, sa svim sklopnim,
komandnim, za5titnim i sigralnim ure<lajima, sa ugradenom rasvjetnom stanicom min snage 5

kVA., IM2 EEx" ponudad T Machinery je ponudio kompaktnu stanicu SN2 P22. U kompaktnoj
stanici je u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije, pored ostalog, predvidena
ugradnja rasvjetne stanice 5 kVA. U Tabeli 2. ,,Dokumentacija koju je potrebno dostaviti uz
ponudu u svrhu tehnidke ocjene ponuda" je:
- pod stavkom 2. zahtijevana dostava Liste obavljenih tipskih ispitivanja - popunjena
tabela 3,
-pod stavkom 12:

Za sljedeie elektridne uredaje koji se nude

-Kombajn
-Visokonaponski energetski transformatori
-Kompaktna stanica
-El. Motori (delnog GT, pomidno-smjemog GT, odvoznog GT, Pumpna stanica visokog
pritiska, i protodna drobilica) - Rasvjetne annature -VNikV Razvod
ponutlad je obavezan dostaviti dokumente kojima dokazuje da 6e gore navedeni uretlaji koji su
predmet isporuke biti adekvatno protueksplozijski zaSti6eni, prilagotleni za te5ke uslove rada u
jarni, u uslovima izloZenosti pra5ini i mehanidkim oStedenjima. Dokumenti kojima se dokazuje
navedeni uslov su certifikati o protiveksplozivnoj zaStiti u kojima je potvrdeno da je izwseno
ispitivaqje predmetne opreme po tipu (tipski certihkati), a koji su priznati u BiH ili Ewopskoj
uniji...

Dakle, ponudadi, pa i Zalioc, su bili obavezni zzwedaje koje nude (a ne proizvoljno za bilo
koji uredaj koji se moZe podvesti pod naziv iz Tabele 3.), medu kojima je i kompaktna stanica
1 kV dostaviti tipski certifikat kojim dokazuju da 6e urettaji koji su predmet isporuke biti
adekvatno protueksplozij ski zaStideni.

U Tabeli 3. (stranica 772Ponude)je u stavci 4. zahtrjevarn dostava tipskog certtfil<ataa,
kompaktne zaStitno-upravljadke stanice I kV i NN razrodiRB-l,RB-2 i RB-3 500V.
Na ime ispunjavanja zahtjeva vezanih za dostavu tipskih certifrkata za kompaktnu stanicu I kV
T Machinery je na stranicam a od 964 - 979 dostavio certifikat za navedenu kompaktnu stanicu
broj FTZU 03 ATEX 0107 iz kojeg se moZe utvrditi da su ovim certifrkatom obuhva6ene
ponudene kompaktne stanice tipa SN2 P.
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Na shanici 2/3 Dodatka broj 7 Certiflftatu FTZU 03 ATEX 0107 (Stranica 973 Ponude) su

pobrojani osnovni tehnidki parametri uredaja. Izmedu ostalog, na ovom popisuje navedeno da

je snaga transformatora koji se moZe ugraditi u kompakbru stanicu 800 VA.
Tenderskom dokumentacijom je zahtijevano da kompaktna stanica iz poncije 8.2.4. ima
ugradenu rasvjebru stanicu snage 5 kVA, Sto je jedna od tehnidkih karakteristika kompaktne

stanice (druge tehnidke karakteristike su npr nazivni napon, broj odvod4 ugradeni, upravljadki,

konfrolni i signatni uretlaji i si.). Osnovni energetski element rasvjetne stanice 5 kVA je

transformator snage minimalno 5 kVA koji osnovni napon kompaktne stanice (u sludaju

predmehe kompaktne stanice to je I kV) transformiSe na napon napajanja rasvjete (220 Y). U

Certifikatu FTZU 03 ATEX 0107 - Dodatak 7, nije dozvoljena ugradnja transformatora ve6e

snage od 800 VA, Sto znadi da u kompaktnu stanicu n€ moZe biti ugratlen transformator snage

500-0 VA iz degaslijedi da certifrkat lioji je dostavi o Zalioc ne pokazuje da 6e uretlaj koji nudi

biti adekvatno protiveksplozijski za5tiien po5to taj certifikat zabranjuje ugradnju

ffansforrratora S IVR i da se ni navedeni Certifikat ne moZe prihvatiti kao odgovaraju6i za

ponudenu kompaktnu stanicu. Iz ovoga slijed i odgovor na dilemu iz Rje5er{a Uteda za

raznatanje Zahi u kojoj je navedeno: Da li je tipski certifikat Potug-.du 
sadrZi podatke o

ugradenoirasvjetnoj rt*i"iZ Neupitan je odgovor, da je dostavljeni certifrkat morao sadrZavati

piautut o moguenosti ugradnje rasvjetne stanice sto bi bilajedina vjerodostojna potwda {a9e
ponudena rawjetna sta'nica biti adekvatno protueksplozijski zaSti6etL a Sto je izridito

zahtijevano u Tabeli 2. pod stavkom 12.

poseLno je bitno naglasiti na koji nadin snaga transformatora koii se ugraduje utiCe na

protuekspiozilsku zaititu kompaktne stanice, odnosno zbog Eega prekoradenje te snage

naruSava protueksploziisku zastitu. Jedan od osnovnihje karakteristika transfonnatoraje da se

fansformator u svom radu bilo daje pod optere6enjem (preko njega se napajaju drugr potosaCi)

ili u praznom hodu (bez prikljueenih potrosada) stalno zagrijava. ovo zagiiavatjeje ve6e sto

je veca snaga transformatora.
iugrlur*i" transformatora u uredaju dovodi do povedanja temperature uretlaja i povratno

*iog tuortormatora, a 5to je izuzetno problematidno zawedaj koji se koristi u prostorima

,S"#,rirrr eksplozivnim gasovima i praiinama po5to je temperatura protueksplozijski

iSti."nog uredaja ogr*f,"ru na tadno odredenu wijednost utwdenu odgovarajudim

standardima. Prekoradenje ove temperature moZe dovesti do eksplozije. Iz navedenih raAogL

izAavalacpredmetnog certifikata je ogranidio snagu transformatorlla 800 VA' U ponudenoj

kompaktnoj stanici I kv je predvidena ugradnja transformatora 5 kvA, Sto je za vise od 6 puta

!t veea ,nugu u odnosu na snagu dozvoljenu u certifikatu. Vi5estruko uveCana snaga

transformatoi a zna1i i vi5estruko uve6ano grjaoje i madi uvedanu temperaturu unutar uredaja

i vanjskih povrSina uretlaja. U postupku certificiranja nije utvrdeno koliko je uve(aqie

temperature'uredaja u sludaju ugradnje transformatora 5 kVA i nije utwdeno da li je ona u

okv^irima dozvotjenih vrijeinosti, to lest moZe li dovesti do pregrijavanja i u krajnjem do

eksplozije, a Sto je ekstremno vaZno zautwdivanje da li se uredaj moZe koristiti u eksplozivnim

atnosferama kalva je rudnidka, odnosno da li je adekvatno protueksplozijski zaStiden. MoguCi

rezultat ispitivanja moZe biti da je uve6anje temperature nedozvoljeno i da se u ponudenu

kompaktnu stanicu 1 kV tipa SN2 P22 ne smije ugraditi ovaj transformator, odnosno da se ne

mo7e isporueiti kompaktra stanica u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije' Ovdje

je ukratko opisan samo problematiEnost certifikata iz aspekta povedanja temperature. Na slidan

*Cin ru problematidni i Orugi elementi sigumosti uredaja na koje utide promjena snage

tansformatora u kompaktnoj stanici: dimenzije tansformatora u odnosu na raspoloZivi prostor

u kompaktnoj stanici, masa transformator4 sigumosne udaljenogti .-ranedu 
dijelova pod

*pon r, dozvoljene kolidine odredenih vrsta matirijala itd. Iz navedenih razloga proizelazi dz

je fertifikat *oruo du sadrZi podatak o snari Eansformatoru koji se moZe ugraditi u k9mnak99

,t rri"u kojije u skladu sa ,nugorn rasvjetne stanice za kojuje ponudad tvrdio da ceje ugraditi

u kompaktnu stanicu.

23

a



U Tabeli 3. ,,Tabela tipskih ispitivanja" nisu navedene (i ne tebaju biti) tehnidke karakteristike

koje teba da irna kompaktna stanica (a samo jedna od tih tehniEkih karakteristika je i ugratlena

rasvjetna stanica 5 kVA) vei su samo pobrojani urettaji za koje je potrebno dostaviti tipske

certifikate sa osnovnim naznakama o tom uredaju iz kojih je mogude identifikovati taj uredaj,

a u Tabeli 2. .,Dokumentacija koju je potrebno dostaviti uz ponudu u swhu tehnidke ocjene

ponuda" stavka 12. data jasna uputa da se tipski certifikati dostavljaju kao dokaz da Ce uretlaji

koji se nude i koji su predmet isporuke biti adekvatno protueksplozijski za5ti6eni, tj, ponudali

su bili jasno obavezani da dostave tipske certifikate za wedaje koji su predmet nudenja i
isporuke, a predmet isporuke je jasno defiinisan putem zahtjeva u Tehnidkom dijelu tenderske

dokumentaciie
Za kompaktnu stanicu 1000 V, je jasno zahtijevano u Tabeli l. ,,Tehni[ki zahgeyi n
pojedinadne stavke/tehnidka usagla5enost", Stavka broj 9: ,,ELEKTRO OPREMA I
INSTALACIJE" pozicija 19-,,Kompaktna motorna za5titno-upravljadka stanica 1000 V treba

da je opremljena transformatorom-rasvjetnom stanicom snage min 5kVA (za napajanje

rasvjetno-signalne el mreZe) i izvodima 42 VAC za napajanje sistema glasnogovome

komunikacije."
Ponudadu T Machinery je bilo potpuno jasno da mora ponuditi kompaktrru stanicu I kV sa

rasvjetnom stanicom 5-kVA I onle tatvu kompaktnu stanicu i ponudio. Medutim, Zaliocruje
dostavio tipskicertifikat za kompaktnu stanicu sa transfonnatorom-rasvjetnom stanicom 5 kVA
koja je predmet isporuke ved je dostavio certifikat za kompaktnu stanicu kod koje ugratleni

tansfonnatol moZe biti snage 800 VA U Zalbi Zalioc svjesno manipuliSe dinjenicom da su u

Tabeli 3. jednoznadno navedeni urettaji koje su ponudadi jasno identifftovali i za koje su bili
obavezni dostaviti tipski certifikat, a nisu za te uredaje pobrojane sve tehnidke karakteristike

kojima taj uredaj treba da udovolji. Nabrajanje svih tehnidkih karakteristika u tabeli 3. bi bilo
apsurdno obzirom da svaki od uredaja iz Tabele 3. ima na desetke tebnidkih karakteristika koje

su pobrojane u Tabeli 1. ,,Tehnidki zahtjevi za pojedinaEne stavke/tehnidka usagla3enost" i u
drugim dijelovima tenderske dokumentacije. Umjesto apsurdnog nabrajanja svih tehnidkih

karakteristika, u Tabeli 3. su samo jednoznadno specificirani uretlaji za koje je ponutlad

obavezana da dostavi tipske certiflrkate. Najbolji primjer za apsurdnost tvrdnji foliocaje stavka

,,kombajn" za koju su takode trebati biti dostavljeni tipski certifikati. Prema pogreSnom

tumalenju i,alioca.za kombajn su, u Tabeli 3, febale biti navedene we tehniEke karakteristike
tog kombajna, kako bi ponudadi bili obavezni dostaviti tipski certifikat zawedaj kombajn koji
se zatrtijeva. a ne zabilo koji o,kombajn" zakoji jeLatioc u tom momentu imao tipski certifikat.
Svi ponutladi. ukljuduju6i i Zaliocanisu dostavili tipski certifikatzabilo koji kombajn ve6 su

dostavili certit'ikat za kombajn koji je predmet nudenja.

Na slidan nadin svi ponudadi udesnici u predmefirom Tenderu su u Tabeli 3. neupitno

identifikovali za koje uredaje se zahtijeva tipski certifikat i po tom osnovu dostavili certifikate

za urettaje koji su predmet nudenja i za koje su smatrali da udovoljavaju zahtjevima iz tenderske

dokumentacije. Zaliocje takode neupitno identifikovao sve uredaje navedene u Tabeli 3.,

popunio tabelLr 3. i u istoj naveo stranice Ponude na kojima se nalaze zahtijevani certifikati, Sto

jasno pokazuie da su Zaliocu bilijasni svi zahtjevi koji se odnose na obavezu dostavljanja

tipskih certifikata o protueksplozijskoj zaStiti. U Tabeli 3.je u stavci 4.zahtijevana dostava

tipskog certit-rkata za,,kompaktne zaStitno-upravljadke stanice I kV". Apsolutno je neosnovana

i apsurdna tvrdnja Zaliocada je po osnovu navedene stavke mogao dostaviti ceffikat zabilo
koju kompaktnu stanicu I kV, a ne za kompaktnu stanicu koju je nudio. Bitno je naFomenuti

da je u kompletnoj tenderskoj dokumentaciji zahtijevana isporuka samo jedne kompaktre
stanice 1 kV zbog dega ni po kom osnovu nije upitno da li je Zalioc mogao identifikovati na
koju kompaktnu stanicu se odnosi zahtjev izTabele 3. stavka 4.

Ugovomi organ joS jednom istide sve ranije napisane i dokazane konstatacije:
.Ponudadi sr.r bili obavezni dostaviti tipske certifikate za uredaje koje nude, a ae za bilo koje

urettaje koji samo formalno nose naziv u skladu sa uredajem zakojeje u Tabeli 3 - Tabeli
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tipskih ispitivanja. I pored apsurdnosti potebe da se uop5te dokazuje da su ponudadi obavezri

dostaviti certifikate za uredaje koje nude, arle za drugi bilo koji uretlaj lognazva, Ugovorni

organ je citiranjem zahtjeva iz tenderske dokumentacije jasno dokazao da su ponudaEi bili
obavezri dostaviti certifikat za uredaj koji nude.
.Ponudadje bio obavezan ponuditi uredaj, u ovom sluEaju kompakfiru stanicu I kV koja Ce u
svemu udovoljiti zahtjevima iz tenderske dokumentacije, izrredu ostalog bio je obavezan

ponuditi kompaktnu stanicu koja omogudava ugradnju rasvjetre stanice 5 kVA.
.Na ime kompaktne stanice I kV je ponudena kompaktna stanica tip SN2P22 i pri tome je u
ponudi navedeno da ie kompaktra stanica imati ugradenu rasvjetnu stanicu 5 kVA
Na ime certitlkata za ponudenu kompaktnu stanicu I kV Ponuttad je dostavio certifikatu broj
FTZU 03 ATEX 0107 iz kojeg se moZe utwditi da su ovim certifikatom obuhvadene ponudene

kompaktne stanice tipa SN2 P22. Medutim u istom certifikatu - u dijelu,,Dodatak 7" je izidito
navedeno da snaga transformatora koji moZe biti ugraden u kompaktru stanicu ogranidena na

800 VA, to jest da u ponudenu kompaktnu stanicu ne moZe biti ugraden tansformator snage 5

kVA, a Sto je terneljni preduslov da bi se u kompaktnu stanicu mogla ugraditi rasvjetna stanica

5 kVA dime nije dokazao da 6e ponudeni uretlaj biti adekvatno protueksplozijski zaStiCen u

skladu sa zahdevima iz tenderske dokumentacije (Tabela 2, slavka 12. Tehnidkog dijela
tenderske dokumentacije).
Na ovaj nadin Ugovomi organ je dao jasan odgovor na raniji stav Ured za ram:r;frzr$e talbi
prema kom Ugovorni organ nije odgovario na kljudno pitanje koje Zalitelj potencira uialbi, a

to je da li je tipski certihkat morao da sadrZi podatke o ugradenoj rasvjetnoj stanici, vec se

iskljudivo bazira na dinjenicu daje taihtelj dostavio certifikat za kompakturu stanicu kod koje
ugratleni transformator moZe biti snage 800 VA, a ne od 5 kVA kako je to bio duZan ponudit?'.

Izja5njenje na Zalbeni navod:
U gomlim pauSalnim nabrajanjima Zalioc twdi da Ugovorni organ nije postupio u skladu sa

dlanovima 65. i 53. Zakona o javnim nabavkama. Suprotno ovim navodima Ugovomi organ

istide da je sr,inr ponuiladima dao potpunu informaciju o uslovima ugovora i postupku dodjele

ugovora, da su tenderska dokumentacija i data pojaSnjenja sadriavala sve neophodne

hformacije i pojaSnjenja na osnovu kojih su ponudadi mogli pripremiti svoje ponude i daje

ocjenu ponuda izvrSio iskljudivo u odnosu na zahtjeve i kiterije definisane u tenderskoj

dokumentaciji, a Sto je jasno pokazano u naprijed navedenim izja5njenjima po konkretnim, a

ne pau5alnim, Zalbenim navodima Zalioca.
Uzimajudi u obzir sve naprijed navedeno jasno je da je dostavljeni certifikat za kompaktnu

stanicu 1 kV morao da sadrZi podatke o ugradenoj rasvjetrroj stanici, odnosno, da su podaci

navedeni u certifikatu, a vezartt za rasvjetnu stanicu, morali biti u skladu sa ponudenom

kompakfirom stanicom zbog Iega dostavljeni certifikat ne vaZi za ponudenu kompaktnu stanicu.

U skladu sa navedenim, Zalba se i u ovom dijelu odbija kao neosnovana."

Prije nego Sto se upustio u meritorno rjesavanje predmetne ialbe, ovaj organ je utwdio da li
postoje procesne pretpostavke za rjeSavanj eialbe U skladu sa dlankom 109. a u vezi sa dlankom
101. Zakona o iavnim nabavkama i dlanku 227. Zakona o upravnom postupku, ovo tijelo je
utwdilo da jc Zalba dopuStena, blagovremena i izjavljena od ovlaStene osobe.

ilalba!e osnovana.

Uvidom u doslavljenu dokumentacijg te analizom svakog dokaza pojedinadno i u njihovoj
medusobnoj vczi, a u odnosu na Zalbene navode i propisani zakonski postupak, te na bazi
cjelokupne dokazne osnove i dinjenidnog stanj4 ovo tijelo je izvelo odgovarajudi "skljudak
ocjeniv5i da.f e potebno usvojiti Zal6,tLalitelja, sve kako je odludeno u izreci odluke.
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Yeano zapwi i:alberu navod u kojem Zalitelj navodi da ugovorno tijelo nije nije dokazalo da

se tansformatorska stanica 6/0,5 (1) kV mora iskljudivo locirati u,, komori ili sabimom iskopu

", te daje ponudena lokacija na energetskom vozu u skladu sa propisanim uvjetima iz tenderske

dokumentacije, ovo tijelo je utwdilo da je isti osnovan.

Ovo tijelo je utvrdilo da je u konkretnom slu0aju sporna lokacija na kojoj su smje5tene

tansformatorslie stanice 6/0,5kV koje nudi Zalitelj, te ispunjavanje uvjeta u svezi sa lokacijama-

U tabeli I .9, Stavka 7 tenderske dokumentacije, zahtjevano je slijedeCe:

"Transformartorska stanica 610,5 (1) kV, namijenjena 7a napajanje elektridnom energijom
odvoaog i smjemog tmnsporterq drobilice i hidraulidnih pumpi, teba biti smje5tena na
pogodnom mjestu (komora ili sabimi uskop) na cea 600m udaljenosti ispred dela, u optimalnoj
ltizini pomenutih uredaja koje ie napajati.

U sludaju da ponudad ponudi 2 VN transformatora, ukoliko je neophodno, ponudad moZe
predvidjeti palalelan rad transformatorauz preduzimanje svih potrebnih mjerazasiguran rad i
odrZavanje. Snaga transformatora mora biti za 20% ve6a u odnosu na instalisanu snagu
el.potoSada na 0,5 kV naponu.

Transformatolska stanica 6/0,5 kV treba biti projektovana, montirana i instalirana u skladu sa
odredbama "l'ravilnika o tehnidkim normativima za elektridna poshojenja,uretlaje i instalacije
u rudnicima sa podzemnom eksploatacijom" ("Sl,list SFRI" broj: 21l88).'

U svezi sa gore definisanim uvjetom, Zalilitelj je dana 14.1.2020. godine postavio pitanje

Wovornom organu putem Portala javnih nabavki, kako slijedi:

Pitanje: Je li ta shema obavezna ili se mogu ponuditi dvije transformatorske stanice 6/0,5 kV,
gdje Ce se jedna transformatorska stanica nalaztti u komori pumpe, a druga u energovozrJ,
udaljena najmanje 150 m od lica? "

Na postavljeno pitanje Ugovomo tijelo je dalo sljedeci odgovor:

,,2,) Transfornratorska stanica 6/0,5 kV (ili dvije) moZe biti smje5tena u sabimom uskopu ili
komori ventilacionog hodnika u optimalnoj blizini poho5ada koje 6e napajati. Ukoliko
udaljenost hidraulidnih pumpi bude na takvoj duZini da se ne moZe elektidki napojiti sa
pomenute tralbstanice Rudnik ce obezbijediti drugi izvor el. napajanja."

Uvidom u ponudu Zalitelja utvrdeno je da je Zalitelj na strani 166 ponude, u tabeli 1.9, za stavku
7, ponudio dvije transformatorske stanice 6/0,5 (l) kV,jednu smje5tenu na energetskom vozu,
a drugu smjeStenu u komori na udaljenosti cea 600m ispred dela.

U odnosu na naprijed navedeno spomo pitanje medu strankama da li je zalitelj ispunio
eliminatome zahtjeve tenderske dokumentacije za Transformatorsku stanicu 6/0,5 (l) kV
namijenjene za napajanje elektridnom energijom odvoznog i smjemog ransportera, drobilice i
hidraulidnih pumpi Ured za razmafranje Zalbije raspravljao Rje5enjima broj: JN2-01-07-1-
1354-7120 od 25.06.2020. godine; broj: JN2-01-07-l-2391-18120 od 04.11.2020. godine
;broj:JN2-JN2-01-07-l-213-1ll2l od 11.03.2021. godine i broj: JN2-01-07-1-1605-12l2l od
15.09.2021. godine kojima je dat naputak ugovomom tijelu da nedvosmisleno utwdi da li
ponudena tlansformatorska stanica ispunjava postavljene tehnidke zahtjeve, tehnidke
karakteristike predmeta nabave i funkciju koju treba da ispuni oprema mehaniziranog
Sirokodelnog kompleksa. Iz stanja spisa kao i iz izja5njenja ugovornog tijela broj:01-0914971-
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ll22 od 27.05.2022. godine nespomo je da ponudena hansformatorska stanica ispunjava

zahtjeve tenderskog dokumenta koji se odnose na procentualni pad napona ,snagu

transformatora kao i da je ista projektovan4 montirana i instalirana u skladu sa odredbama

Pravilnika o tehnidkim normativima za elektridna poshojenj4 uredaje i instalacije u rudnicima

sa podzemnom eksploatacijom (,,Sl.list SFRI" broj 21188).

U Odluci o poniStenju postupka javne nabave broj: 0l-09-13278-1122 od09.05.2022. godine

ugovomo tijelo navodi da energetski voz nije ,,pogodno mjestooo za locira4je tansformatorske

stanice 6/0.5 kV obzirom daje u tenderskom dokumentu kao pogodno mjesto naveden sabimi

uskop ili komor4 a ne energetski voz. Energetski voz smje5ten u transportnom hodniku

neposredno uz Siroko delo, a nije smjesten u komori ili sabimom uskopu, te se tako ne moZe

tvrditi ni da.je indirektno transformatorska stanica 6/0,5 kV locirana u skladu sa zahtjevima

tenderske dokumentacije. Iz prednje navedenog prozilazt da ugovomo tijelo smata da je

,Bogodno mjesto" za smje5taj hansformatorske stanice iskljudivo komora ili sabimi uskop pri

demu ne postupa po naputcima ovog tijela iz prethodnih rjeSenja u kojima je konstatovano da

predmetni zalrtjev za lokacijom Siroko i fleskibilno postavljen.

Zbog toga Sto ugovomo tijelo nije konkretno definiralo miko lokaciju Transformatorske

stanice 6/0.5 kV. Rje5enjem rJreda za razmatranje Zalbi, broj: JN2-01-07-l-1605-12121 od

15.09.2021. godine, dat je naputak ugovornom tijelu da da valjane razloge ili dokaze kojim bi
nesumnjivo uvierio ovo tijelo da je smje5taj fransformatorske stanice na energetskom vozu

neprihvatljiv ti odnosu na Mdnju Zalioca koja se odnosi na "pogodno mjesto", odnosno da li je

time zadovoljen uvjet iz TD-e, kako glede smje5taja 6ansformatorske stanice, tako i glede

drugih zahtijevanih uvjeta koji se veLtt za navedeno, a sve u svezi sa uvjetima flsfini5anim

tenderskom dokumentacijom, odnosno tehnidkom specifrkacijom.

Piadozr koje rrgovorno tijelo navodi da hansformatorska stanica ne moZe biti postavljena na

energetskom !'ozu su slijede6i:

,,...kada bi transformatorska stanica 6/0,5 kV bila na energetskom vozu tada bi se svi kablovi

koji napajaju fiksne potro5ade i potroSade koji ne mijenjaju lokaciju u skladu sa dinamikom

lgstada Sirokog dela, morali stalno produZavati ili bi se uz energetski voz morale imati rezervne

dliine kabla koie bi se rudno odmotavale kod svakog pomjeranja energetskog voza. Ijedno i
drugo rjesen je .ie tehnoloSki neprihvatljivo zbog stalne potrebe za angaiovaniem radne snage,

gubitka vrerlrr-na kod provodenja ovih radnji i velikih troSkova koji su posljedica tih radnji
(smanjena dinaurika napredovanja Sirokog dela koja rezultira gubitkom proizvodnje, pove6ane

duZine i samim tim i troSkovi nabavke kablovq veliki to5ak radne snage itd.). Takvo rje5enje

je problematitno i sa stanovi5ta sigumosti poSto stalno manipulisanje kablovima i veliko
gomilanje kablova uz energetski voz, poveCava mogudnost mehanidkog o5tecenja kablova, a
time i do pojave katkog spoja u elektridnoj mrefi u potencijalno eksplozivnoj atmosferi jame.

S druge strane Zalilac u svome odgovoru na izja5njenje navodi da ugovomi organ irnosi samo

pauSalne navocle i da ne navodi konkretne dokaze za svoje twdnje, zanemarujudi nepobitnui

dinjenicu da svi kablovi i sva tehnidka rje5enja opreme se proizvode na nadin da moraju

zadovoljiti sve propisane standarde za rudarsku oblast za Sto je ugovomi organ i traZio

dostavljanje fipskih certifikata, Stoje Zalitelj u svojoj ponudi i dostavio. Daje tehnidko rje5enje

koje je ponrrdio Zalitelj funkcionalno rje5enje koje zadovoljava i zahtjeve ugovomog organa
potwdio je sanr Ugovorni organ na strani I 0 svog IzjaSnjenja, u kojem navodi:

Ugovorni organ nije ni u jednom momentu tvrdio da ponudad nije ponudio opremu

transformatorske stanice koja nije funkcionalna ili da nije najnovije generacije, ali to Sto je
ponudad ponudio opremu koja je funkcionalna ne anali, ni na koji nadin, da je udovoljio
zahtjevu iz toike 7 ili da moZe odstupiti od tog zzhtjeva ili bilo kojeg drugog zahtjeva iz
tenderske dokumentacij e. Zalitelj smatra da ugovomi organ niti jednom nije naveo koje
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konkrenro tehnidke zahtjeve nije ispunio ialitelj, osim Sto pau5alno obradaie da predloZena

lokacija za smje5taj transformatorske stanice nije ponudena na mjestu koju je on odredio
prilikom dega je zanemario naputak lJRl-akao i stav da je ugovomi organ Siroko i fleksibilno
postavio zahtjev za lokaciju iz tegaproizlazi da lokacija nije imperativno odredena-

Ovo tijelo prije svega ukazuje na odredbe dlana 102. stav (l) Zakona kojim je propisano da
stranke u postupku duZne su iznijeti sve dinjenice na kojima zasnivaju svoje zahtjeve ili odluke,
postupke, radnje ili nedinjenj4 te predloZiti dokaze kojima se te dinjenice utwtluju. lstim
dlankom stavak (2) Zakona propisanoje da u postupku pravne za5tite ugovomo tijelo duZnoje
dokazati postojanje dinjenica i okolnosti na osnoyu kojih je donijelo odluku o pravimq
preduzeo radnje ili propu5tanja te proveo postupke, koji su predmet postupka po Zalbi. Takoder,
teba imati u vidu i odredbe dlanka 54. stavak 3) kojim se propisuje da ugovomi organ ne smije
odbiti ponudu s obrazloZenjem da ponudena roba ne odgovara specifikacijama kojuje on naveo,
ako ponudad odgovarajudim sredstvima u svojoj ponudi dokaZe da rjeSenja kojeje on ponudio
ujednakoj mjeri odgovaraju tehnidkim specifrkacijama na koje se poziva-

lz staaja spisa evidentno je daje ugovomom tijelu datjasan naputak da u ponovnom postupku

nedvosmisleno utvrdi da li ponudena transformatorska stanica ispunjava postavljene tehnidke
zahtjeve, tehniCke karakteristike predmeta nabave i funkciju koju treba da ispuni oprema
mehaniziranog Sirokodelnog kompleksa za Sto je duZan ponuditi konkretne dokaze.. ImajuCi

uvidu izja5njenje ugovornog organa kao ijasan naputak ovog tijela evidentnoje da ugovomo
fijelo nije dokazalo da je smjeStaj tansformatorske stanice na energetskom vozu neprihvatljiv,
odnosno da isti ne predstavlja pogodno mjesto za smje5taj iste, obzirom na dinjenicu da u
ponovnom poslupku ugovorno tijelo nije ponudilo niti jedan dokaz kojim opovrgava navode
Zalitelja da preclloZeno mjesto za smje5taj transformatorske stanice ispunjavanja eliminatome
tehnidke zahtjo'e.

Ovo tijelo prevashodno naglaSava da je ugovomo tijelo u ponovnom postupku bilo u obavezi

da dokaZe da li ponudeno rje5nje koje nudi Zalitelj (dvije tansformatorske stanice 6/0,5 (l) kV,
jednu smje5tenu na energetskom vozu, a drugu smje5tenu u komori na udaljenosti cca 600 m
ispred dela) zadovoljava uvjete iz tehnidke specihkacije i to pad napona manji od l5o/o,sraga
tansformatolske stanice ve(a za 20% l odnosu na instalisanu snagu poto5ada, te da li je
projektovanlc i izvodenje u skladu sa Pravilnikom.. Kako ugovomo tijelo nije uspjelo dokazati
da ponudeno rjeSenje ne zadovoljava tehnidke uvjete ovo tijelo cijeni da ugovorno tijelo nije
imalo osnova odbaciti ponudu iahtelja.

Vezano za dlugi Zalbeni navod u kojem Zalitelj istide da je Ugovomo tijelo zahtijevalo
dostavljanje tipskog Certifikata o uskladenosti protiveksplozijske zaStite BH Ex komisije ili
vaZeci tipski C'ertifikat izdat u EU za Kompaktnu za5titno-upravljadku stanicu I kV i NN
razvode RII-I. RB-2 i RB-3 500V", a da nije zahtijevalo dostavljanje tipskog Certifikata o
uskladenosti plotiveksplozijske za5tite BH Ex komisije iliva1edi tipski Certifikat izdat u EU,
za Kompaktnu za5titno-upravljadku stanicu sa potebnim brojem odvoda za napajanje
elekhomotomih pogona i rezervnim odvodom (motoma) I kV sa svim sklopnim, komandnir;
za5tihim i signalnim uredajima, sa ugradenom rasvjetnom stanicom min snage 5 kVAJ M2
EenL ovo tijelo je utvrdilo da je isti osnovan.

Uvidom u lcndersku dokumentaciju za stavku 8.2.4. ovo tijelo je utwdilo da je zahtjevano da
se ponudi ,,Kompaktna zaStitno-upravljadka stanica sa potrebnim brojem odvoda za napajanje
elekhomotornih pogona i rezervnim odvodom (motorna) I kV, sa svim sklopnim, komandnim,
zaStitnim i sigrralnim uredajima, sa ugradenom rasvjetnom stanicom min snage 5 kVA, IM2
EEx".
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tantaiT Machinery je na stranici 107. ponude naveo traienu kompaktnu stanicu SN2 P22 koja

je u skladu sa zahtjevimaiz tenderske dbkumentacije i u kojoj je piedvitlena ugradnjarasvjetne

stanice 5 kVA

ova dinjenica nije sporna medu stanama, ali je spomo to sto je fulitelj dostavio tipski certifikat

FTZU 03 ATEX 0107 -;;;t"k 7 u kom je,ioioito, snaga transiormatora koji moZe biti

ugrud.n u kompaktnu stanicu ogranidena na 800 VA'

UgovornotijelojeuTabeli3.ustavci4,zahljevaodostavutipskogcertifrkatazaponudene
kompaktne ,.stitno_upro:r-lj;il"rt;. I kv i NN razvodi ns-i RB-Z i RB-3 500v.

Tenderskonr clokumentacijom je zahtijevano da kompaktna stanica za poacije 8'2'4' ima

ugradenu rasvjetnu stanicu snage 5 kVA'

RjesenjenrUredazarazrnatranjeZalbi,broj:JN2-01-07-l-1605-12121od15.09.2021.
godine dar jc naputak rg"**"'n ti.i"tu au oogo*iinut t3uero pitanje koje Zalitelj potencirau

iu1bi, ato jc dr ti j" ti;;ki;;;fid;;;r- ,t '"^ot[p""a"*"1 "faaloj 
rasvjetroj stanici'

Kako je iz sadriaia r"ttft-itl- r"t"fu tiptnftltpii'*'i3-n9a^g1it' broje 4 navedena

Kompaktna zastitno-upffi6l"-rt rili ur_i*;oainri-r RB-2 i RB-3 500v' nejasno

je pozivanjc ugovorog iil"rl, borci o ponistenju p*tuptu.lurn" na!11e broj: 01-09-13278-

1 t22 od 0e.0s.2022. golJi"it 
", ;;j; ;""di;-,:-u iiprfio* certifikatu koji dostavljaju

ponudadi trcbalo .i. "u"oigou*'u.iJ 
nadin biti pJ*.,ri da ponudena kompaktna stanica

omogu6ava ugradnju n"*i"-rr"iira snage s tvf,t".iije potreban za ra'svjetnu stanicu"" s

s#"ffi slf"l[*ffi n".mx*u*:5i$;6gi5g1'p*1ffi
i.tt iCt. ocjcne ponuda) kojim opet nije.jasno i r

kompaktnu sranicu rr.u" J"i"a.:i podutk._o.ugruo.noj t*trormatorskoj stanicia snage 5 kVA

kako to ugo'orno ,u;;;;rdrenoj odlucinuroai. kticanje ugovomog tijela da ""'

Zagnlavan)c tr.anstbr#t"or. , ,i.A":r'aovo_di do povedanja tgTPtTtut uredaja i povratno

samog ranstbr*u,oru,l"s,l j.;;tg prour.iiieno ,u'*.44 koji se koristi u prostorima

ugroZenim eksplozivni*m-';;;";tt " i lr*inama po.to -je. 
tempiratura protueksplozijski

zastiienog uredaja ogranidena na tadno o;;a.* vrijednosl utvrdenu odgovaraju6im

standardima. prekom6e-nje ove temperature *"-2. a"""r,i dt eksplozije. Iz navedenih r2dogq

izAavaracpr.dmetnog"Ji.ti'it"*1T"ffi;':Fcu 
**rot'u1i'13'y too vA' u ponudenoj

kompakuroj sranici I n;ilr"drft"i ,er"drj; d;i"nnatora 5 kvA, sto je za vise od 6 puta

!! ve6a snaga u "d;;J1,"1*g, 
dizvoljenu u certifikatu. ViSestruko uveCana snaga

transfonnalora znadi iris"r"*" r".e*o giiunj" i znali uve6anu temperaturu unutar uredaja

i vanjskih povrsina ,I;;j;-';; je pausalno'.nu"ia*t Mdnje ugovom' o tijele ne potkrepljuje

dokazima, ,,. upu6u;e ia iltpitl , ;;atotJ rt",it"",t p*at""t"' pi*"';e regulirano' Navodenje

neodredenih pojmova od'strane ugovornog tii;l;A; st" su 
"odredenu 

wijednost o' "utwdena

odgovarajuiirn standa;;;a- predsiavlja.pJvriun prittuq ugoygrnog tijela sloZenom tehnidkom

pitanju a da se pri a#." t"'"tr.tizujl foje t, t"'rri.i"if"*ti,.kojim.standardima je regulirano

predmetno pitanje fo" i !i+nl"a da ii su nuri"n" t*an3e primjlnjive u konketnom sluCaju'

ovo tijelo l)orlovo ukazuje na odredb-e 6lana 102. stav (1) Zakona kojim je propisano da stranke

u postupku ..,,Zn. ,J-ilnijoi ,u. einjenice.na f.".iiri zasnivaju svoie zahtjeve ili odluke'

postupke, rltlnie ili il;i;j; i" p."oroziti';#;"jil t" t" ciri"t'i"e utwduju' Istim

dlanom star (2) Takonapropisano je da u p";pd ;J*" za5tite ugovoT: 
'tijtt-" 1*:':

dokazati pt,srtrianje;i;j#; ;;kotnosti nu orno'*ro kojih je donijelo odluku o pravrm4

preduzeo radnie ili p'"pi'!iu'.i" te proveo postuG' koji su predmet postupka po Zalbi'
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Imajudi u vidU Sve naprijed navedeno, ovo tijelo zakljuduje da ugovomo tijelo u ponovnom

postupkunijeuspjelopotkrijepitidinjenicamlidokazimatwdnjudajetipskicemfi}9\2
ior.r&"o. to*pai.in. ,ustitno-upruugaeke stanice 1 kV i NN razvodi RB-l RB-2 i RB-3 500V

["Uuo ,oarZruuti podatke o ugratlenoj rasvjetnoj stanici min :o1C: I kVA, IM2 Eex, ovo

posebno zbog nepobitn. din;.ni.., da ugovomo tijelo u Tabeli tipskih ispitivanja Tabela broj:

3. tadka 4. tenderske 
" 

dokumenticije, ,ijt zahtijevalo da.. ponuditelji dosta'g

atesvizvjestaj/potvrdu o tipskom ispitivaniu romiatane zastitno-upravljadke stanice I kv i NN

RB-IRB-2 i RB-3 ,a .. uiradenom rasvjitnom stanicom snage 5 kvA",- zbogEega ug{vomo

i.i"r"- * moZe tr.aziti od Zalitelja ono sto nije konkretno zahtijevao tenderskom

Jlm*.nt*i.1om, zbog dega je navod Zalitelja ocijenjen kao osnovan'

powat uplacenih sredstava na ime naknade za poketanje Zalbengq postupka izvrSi6e se na

osnow posbenog rjesenja iGG*n u skladu sa dl. l0S. st. 17)Zakgnag.iavnim nabavkama

i dl. 4. Instrukci.;. o nuei* u[UtE,-to"oot. i povrata naknada propisanih dl' 108' Takonao

javnim nabavkama BiH .

UputsWo o Pravnom lijeku

Ovo RjeSenjeje konaian uP

sporu pred Sudom Bosne i

tu:Zbu iznosi 100,00 KM'

ravni akt. Protiv ovog Rje5enja moZe se podnijeti tuZbau upraurom

ii"r."go"in" u roku id io o*u od dana prijema rje5enja' Taksa na
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Dostaviti:

-lkf*H"::5::,i,:ill; trTil?tervice or Mining recnorogv, Ratiskovice, edka

Republika"
-Evidencija
- ala

38733 259265 Fax
Sarajevo, DubrovaEka 6; Tel +l
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: +387 33259266
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